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1 Uvod
1.1 Cilj ovog vodiča
Ovaj vodič služi kao sveobuhvatna orijentacija za ljude iz različitih kultura koji
žele  da  se  presele  u  Njemačku.  Cilj  mu  je  da  ne  samo  osvijetli  praktične
aspekte preseljenja, već i da pruži duboko razumijevanje kulturnih i društvenih
osobina  Njemačke.  Vodič  pomaže  u  prepoznavanju  izazova  i  optimalnom
iskorištavanju  prilika  kako  bi  se  uspješno  integrisali  u  njemački  život  i  radnu
okolinu.
Kroz  detaljne  informacije  o  kulturnim  razlikama,  pravnim  okvirima  i
društvenim normama, lakše je snaći se u novoj sredini. Vodič posebnu pažnju
posvećuje  izbjegavanju  nesporazuma  i  identifikaciji  mogućih  kamenja
spoticanja.  Cilj  je  pružiti  čitaocima  znanje  koje  je  potrebno  za  bolje
razumijevanje njemačkog društva i aktivno učestvovanje u njemu.
Vodič  podržava  migrante  da  se  upoznaju  sa  svojom  novom  domovinom
pružajući  praktične savjete i  temeljite pozadinske informacije koje su korisne
za integraciju u Njemačku.

1.2 Zašto Njemačka? Mogućnosti i izazovi
Njemačka je atraktivna destinacija za imigrante iz  mnogih razloga.  Nudi  jaku
ekonomiju  s  brojnim  radnim  prilikama  u  raznim  sektorima  kao  što  su
inženjering, informacione tehnologije i zdravstvena zaštita. Također, socijalna
sigurnost  s  njenim  sveobuhvatnim  socijalnim  sistemom,  koji  obuhvata
zdravstvenu zaštitu, penzijska prava i naknade za nezaposlene, važan je plus
za mnoge ljude.
Obrazovanje  je  još  jedan  centralni  aspekt.  Njemačka  se  ističe  izvrsnim
obrazovnim sistemom, koji se proteže od osnovnog obrazovanja do vrhunskih
univerziteta. Međunarodne diplome se često priznaju, što otvara profesionalne
perspektive za kvalifikovane imigrante.
Njemačka  politika  i  vladavina  prava  smatraju  se  posebno  stabilnim.  Ovo
stvara  sigurno  životno  okruženje  s  jasnim  pravilima  i  pravima,  koja  naročito
nude  zaštitu  manjinama  i  imigrantima.  Osim  toga,  Njemačka  je  geografski
povoljno  smještena  u  Europi  i  nudi  bogato  kulturno  naslijeđe,  od  historijskih
gradova do raznolikih pejzaža.
Pored  ovih  prilika,  postoje  i  izazovi.  Njemački  jezik  može  biti  prepreka,
posebno na početku, ali je neophodan za integraciju. Birokratski procesi mogu
biti  neodoljivi,  od  podnošenja  zahtjeva  za  vizu  do  priznavanja  profesionalnih
kvalifikacija i složenih poreznih propisa.
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Prilagođavanje  njemačkoj  kulturi  i  društvenim  normama  također  može  biti
izazovno.  Vrijednosti  poput  tačnosti,  direktnosti  i  izraženog  osjećaja  za  red
oblikuju  način  života  i  mogu  biti  neobične  za  imigrante.  Integracija  često
podrazumijeva  učenje  i  prihvatanje  ovih  socijalnih  navika  kako  bi  se  izbjegla
nesporazuma.
Iako mogu postojati predrasude i diskriminacija, mnoge organizacije i društvo
rade  na  poticanju  integracije.  Brojne  inicijative  podržavaju  migrante  u
integraciji  u  zajednicu  i  postizanju  ravnopravnosti.  Ravnotežu  između  prilika
koje  Njemačka  nudi  i  izazova  koji  se  pri  tome  pojavljuju  svako  mora
individualno procijeniti.

1.3 Ko bi trebao pročitati ovu knjigu?
Ova knjiga je namijenjena ljudima iz cijelog svijeta koji planiraju preseliti se u
Njemačku ili su već poduzeli prve korake u tom smjeru. Posebno je korisna za:
1. Novopristigli bez predznanja: Osobe koje prvi put putuju u Njemačku ili
su nedavno stigle i moraju se suočiti s kulturnim, socijalnim i pravnim
aspektima života u Njemačkoj.
2. Stručnjake i tražitelje posla: Profesionalce iz različitih oblasti koji žele
raditi u Njemačkoj. Ova knjiga im nudi uvid u njemačku radnu kulturu i pravni
okvir.
3. Studente i akademike: Studente koji žele započeti ili nastaviti studij u
Njemačkoj i akademike koji teže naučnoj saradnji ili istraživanju.
4. Porodice i pojedince koji planiraju dugoročno: Sve one koji teže trajnoj
perspektivi u Njemačkoj, bilo kroz pripadnost njemačkoj porodici ili kroz
ostvarenje ličnih ili profesionalnih ciljeva.
5. Mreže pomoći i savjetovanja: Organizacije i osobe koje profesionalno ili
volonterski podržavaju migrante i žele steći sveobuhvatan pregled izazova i
prilika za ljude u Njemačkoj.
Ovaj  vodič  je  neophodan  alat  za  svakoga  ko  se  želi  efikasno  integrisati  u
njemačko društvo, od pravnih osnova do svakodnevnog načina života.
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2 Razumjeti Njemačku: Kulturalna i
socijalna mapa.
2.1 Njemačka u pregledu
Njemačka  se  nalazi  u  srcu  Evrope  i  poznata  je  po  svojoj  bogatoj  historiji,
kulturnoj  raznolikosti  i  snažnoj  ekonomiji.  Zemlja  se  sastoji  od  16  saveznih
pokrajina, svaka sa svojim tradicijama i običajima.
Geografski,  Njemačka  nudi  raznolikost  pejzaža,  od  obalnih  regija  na  sjeveru
preko prostranih šuma i slikovitih srednjoplaninskih područja do Alpa na jugu.
Ova raznolikost također se odražava u regionalnim kulturnim razlikama.
Njemački je službeni jezik i  očekuje se da posjedujete barem osnovno znanje
jezika kako biste se snalazili u svakodnevnom životu. Većina Nijemaca također
govori engleski, posebno u većim gradovima i među mlađim ljudima.
Njemačka  ima  snažnu  ekonomiju  i  nudi  razne  radne  mogućnosti,  posebno  u
područjima  automobilske  industrije,  mašinstva  i  informacione  tehnologije.
Zemlja  je  članica  Evropske  unije,  što  olakšava  pristup  velikom  unutrašnjem
tržištu.
Nijemci cijene tačnost, urednost i  efikasnost. Ove osobine su prisutne kako u
profesionalnom,  tako i  u  privatnom životu.  Smatra  se  respektabilnim pojaviti
se na vrijeme za sastanke ili termine.
Zdravstveni  sistem  u  Njemačkoj  spada  među  najbolje  u  svijetu,  a  socijalna
sigurnost je snažno izražena. Obrazovanje je besplatno i postoji sveobuhvatan
javni obrazovni sistem.
Ipak, treba obratiti pažnju na određene pravne i regulatorne posebnosti, poput
obaveze  prijave  prebivališta  pri  selidbama  ili  nužnosti  posjedovanja
zdravstvenog osiguranja.
Javni  prevoz  poput  autobusa  i  vozova  je  dobro  razvijen  i  nudi  jednostavan
način  kretanja  unutar  i  između  gradova.  Mnogi  ljudi  koriste  bicikl  jer
predstavlja ekološki prihvatljiv i isplativ način kretanja.
Suživot  u  Njemačkoj  obilježen  je  tolerancijom  i  otvorenošću  prema  drugim
kulturama, no važno je pridržavati se društvenih normi i pravila. Poštovanje i
ljubaznost su od velike važnosti u međusobnim odnosima.
Zaključno,  Njemačka  nudi  atraktivnu  okolinu  za  život  i  rad  zbog  visokog
životnog  standarda,  sigurnosnih  mjera  i  raznovrsne  kulture.  Razumijevanje
lokalnih  običaja  i  spremnost  na  prilagođavanje  olakšat  će  početak  uspješnog
života u Njemačkoj.
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2.1.1 Geografija, stanovništvo i savezne pokrajine
Njemačka  se  nalazi  u  srednjoj  Evropi  i  graniči  s  devet  susjednih  zemalja:
Danskom,  Poljskom,  Češkom,  Austrijom,  Švicarskom,  Francuskom,
Luksemburgom,  Belgijom  i  Nizozemskom.  Geografski  položaj  je  Njemačku
učinio  čvorištem  za  trgovinu  i  komunikaciju  u  Evropi.  Zemlja  je  obilježena
raznolikošću pejzaža: od obala Sjevernog i Baltičkog mora na sjeveru do Alpa
na  jugu.  Tu  su  sredogorja  poput  Schwarzwalda,  Rudogorja,  Harza  i  široke
ravnice u sjevernoj Njemačkoj.
Njemačka  ima  oko  83  miliona  stanovnika  i  time  je  najmnogoljudnija  zemlja
Evropske  unije.  Demografske  promjene  su  vidljive  i  ovdje:  starenje
stanovništva i potreba za migracijom oblikuju društvenu diskusiju. Više od 11
miliona  ljudi  u  Njemačkoj  ima  migracijsko  porijeklo,  što  naglašava  kulturnu
raznolikost zemlje.
Savezna  Republika  Njemačka  sastoji  se  od  16  saveznih  pokrajina,  od  kojih
svaka  ima  vlastiti  ustav  i  vladu.  Najveće  savezne  pokrajine  po  površini  su
Bavarska,  Donja  Saksonija  i  Baden-Virtemberg.  Sjeverna  Rajna-Vestfalija  je
najmnogoljudnija  savezna  pokrajina.  Svaka  savezna  pokrajina  ima  svoje
posebnosti,  od  bavarskih  tradicija  na  jugu  do  otvorene,  međunarodne
atmosfere  u  Berlinu.  Takođe,  obrazovni  sistem  i  neki  zakoni  mogu  se
razlikovati  od  pokrajine  do  pokrajine,  jer  je  obrazovanje  u  nadležnosti
pokrajine.
Raznolikost  u  stanovništvu  i  strukturi  zemlje  ogleda  se  u  svakodnevnom
životu. Razumijevanje i tolerancija za regionalne razlike olakšavaju integraciju
i  snalaženje  u  Njemačkoj.  Sistem  saveznih  pokrajina  omogućava  federalnu
strukturu  koja  građanima  daje  mnogo  prava  na  učešće  i  čuva  regionalne
osobenosti.

2.1.2 Gradovi vs. ruralna područja: Razlike u mentalitetu i ponašanju
U Njemačkoj postoje značajne razlike između života u gradu i na selu, koje se
ogledaju u mentalitetu i ponašanju ljudi.
U  urbanim  područjima  stanovništvo  je  često  multikulturnije.  Gradovi  poput
Berlina,  Hamburga  ili  Minhena  privlače  mnogo  ljudi  različitog  porijekla.  Ova
raznolikost potiče otvorenost i toleranciju, ali i veći stepen anonimnosti. Ljudi
u  gradovima  su  često  manje  integrisani  u  lokalne  zajednice  i  drže  više
distancu prema svojim sugrađanima. Svakodnevica je užurbana, što dovodi do
više individualizovanog načina života.
Nasuprot tome, na selu je zajednica često homogenija, a tradicije igraju veću
ulogu  u  društvenom  životu.  Ljudi  se  obično  bolje  poznaju  i  održavaju
intenzivnije komšijske odnose. To se može odraziti u jačoj društvenoj kontroli i
sporijem  životnom  ritmu.  Ljudi  su  često  spremniji  da  pomognu  i  direktniji  u
međusobnom ophođenju, što se može smatrati i pozitivnim i ograničavajućim.
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Što se tiče direktnosti,  također postoje razlike: dok gradski ljudi rado prelaze
na stvar sa često nazivanom "pruskom" jasnoćom, ljudi u ruralnim područjima
ponekad su suzdržaniji i pridaju važnost ljubaznosti u komunikaciji.
Za  imigrante  je  važno  odlučiti  koji  stil  života  bolje  odgovara  njihovim
zamislima.  Dok  anonimnost  i  raznolikost  gradova  nude  prednosti,  uska
zajednica  na  selu  može  pružiti  osjećaj  sigurnosti  i  pripadnosti.  Oba  životna
okruženja imaju svoj šarm i izazove.

2.2 Njemačka kultura i vrijednosti
Njemačka je zemlja s bogatom historijskom i kulturnom raznolikošću. Da biste
ovdje  uspješno  živjeli  i  radili,  važno  je  razumjeti  neke  osnovne  vrijednosti  i
kulturne običaje.
Pouzdanost  i  tačnost  se  visoko  cijene  u  Njemačkoj.  Poštivanje  zakazanih
termina  se  smatra  znakom  poštovanja,  dok  se  kašnjenje  može  smatrati
nepristojnim.
Direktnost  u  komunikaciji  je  također  važna  karakteristika  njemačkog  načina
ophođenja.  Iako  se  to  u  nekim  kulturama  može  doživjeti  kao  nepristojno  ili
netaktično, u Njemačkoj se često smatra iskrenošću i efikasnošću.
Još jedna ključna vrijednost je ljubav prema redu. Ovo se ne odražava samo u
pažljivom  planiranju  svakodnevnih  aktivnosti,  već  i  u  čistoći  okoline  i
pridržavanju pravila u društvu i na poslu.
Pojedinačna  sloboda  i  autonomija  su  visoko  cijenjeni.  Cijeni  se  osobna
sposobnost  odlučivanja  i  odgovornost.  Međutim,  to  ne  znači  da  se  dobrobit
zajednice ignorira. Solidarnost i snažna socijalna sigurnosna mreža također su
važni kamen-temelji njemačkog društva.
U  socijalnim  situacijama,  ljubazan  razgovor  je  često  norma,  ali  postavljanje
ličnih pitanja prije nego što se uspostavi odnos smatra se nametljivim. Titule i
formalna obraćanja se često koriste, posebno na početku poznanstva.
Njemačka izuzetno cijeni zaštitu podataka i privatnost, što je također zakonski
regulisano.  Lične  informacije  se  pažljivo  štite  i  dijele  samo  uz  izričitu
saglasnost.
Kulturno,  Njemačka  se  ističe  svojim  poticanjem  umjetnosti  i  književnosti,
raznovrsnom  muzičkom  i  kazališnom  ponudom,  kao  i  tradicionalnim
festivalima i praznicima. Poštovanje prema okolišu i prirodi također ima visok
značaj, što se ogleda u snažnoj svijesti o zaštiti okoliša i održivim praksama.
Razumijevanje  ovih  kulturnih  vrijednosti  i  praksi  će  vam  uveliko  olakšati
početak  u  Njemačkoj  i  omogućiti  vam  lakše  stvaranje  veza  i  osjećaja
pripadnosti.
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2.2.1 Značaj reda, tačnosti i efikasnosti
Njemačka  je  poznata  po  svojoj  jako  izraženoj  kulturi  reda,  tačnosti  i
efikasnosti. Ove vrijednosti prožimaju sve sfere života i duboko su ukorijenjene
u društvu.
Red  u  Njemačkoj  nije  samo  stvar  čistoće,  već  i  strukture.  Bilo  da  se  radi  o
svakodnevnom  životu  ili  poslovnom  okruženju:  s  radošću  se  slijede  jasna  i
razumljiva  pravila.  Dokumenti  trebaju  biti  uredno  arhivirani,  termini  tačno
usklađeni,  a  planovi  detaljno  zabilježeni.  Ova  ljubav  prema  redu  omogućava
preglednost i izbjegava haos.
Tačnost je esencijalna vrlina. U Njemačkoj važi pravilo: tačan je onaj ko dođe
pet  minuta  ranije.  Nepreciznost  se  često  doživljava  kao  neprofesionalna  i
nepristojna.  Bilo  da  se  radi  o  razgovoru  za  posao,  poslovnom  sastanku  ili
privatnom događaju – tačnost pokazuje poštovanje prema tuđem vremenu.
Efikasnost znači ne samo obavljati zadatke, već ih izvršiti uz minimalan napor
maksimalno efektivno. U poslovnom svijetu to često vodi do dobro osmišljenih
radnih procesa i visoke produktivnosti. Ali i u svakodnevnom životu efikasnost
se pokazuje u mnogim oblastima, bilo da se radi o uštedi energije ili reciklaži.
Zajedno, ove vrijednosti stvaraju pouzdano i dobro funkcionalno društvo. I dok
se na početku može činiti kruto, ovaj sistem nudi brojne prednosti koje život i
rad u Njemačkoj čine predvidljivim i prijatnim. Razumijevanje i prilagođavanje
ovim  kulturnim  načelima  može  pomoći  da  se  izbjegnu  nesporazumi  i  lakše
uklopi u život u Njemačkoj.

2.2.2 Zaštita podataka i privatnost kao društveni ideal
U Njemačkoj zaštita podataka nije samo zakonsko pravo, već i društveni ideal
koji je duboko ukorijenjen u kulturi. Ovo se odražava u svakodnevnom životu i
međusobnim odnosima. Nijemci pridaju veliku važnost zaštiti ličnih informacija
i isto očekuju od drugih.
Zaštita  privatnosti  se  u  Njemačkoj  smatra  osnovnim  pravom,  što  dovodi  do
visoke  osjetljivosti  prema  prikupljanju  i  obradi  ličnih  podataka.  Preduzeća  i
institucije  su  obavezne  strogo  poštovati  zakone  o  zaštiti  podataka.  Posebno
Opća uredba o  zaštiti  podataka (GDPR)  EU ima ovdje  središnju  važnost.  Ova
uredba reguliše koji podaci smiju biti prikupljeni i kako moraju biti zaštićeni.
U svakodnevnom životu, ideal zaštite podataka se, između ostalog, pokazuje u
tome  što  ljudi  često  oklijevaju  dijeliti  lične  informacije,  bilo  na  društvenim
mrežama  ili  u  razgovoru  sa  poznanicima.  Otvorena  pitanja  o  prihodima,
političkom mišljenju ili drugim privatnim detaljima smatraju se neprimjerenim.
Također,  u  birokratskim  pitanjima  uobičajeno  je  da  se  prikupljaju  samo
najnužniji  podaci  i  da  je  svaki  pristup  ličnim  informacijama  regulisan  i
ograničen.
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Zaštita  podataka  je  također  tema  koja  se  redovno  raspravlja  u  medijima  i
postoji  veliko  javno  interesovanje  za  osiguranje  i  jačanje  privatnosti.  Svi  bi
trebali  biti  spremni  na  to  da  se  u  Njemačkoj  očekuje  određena  doza
suzdržanosti i poštovanja u postupanju s ličnim informacijama. Ovo obuhvata
kako vlastito ponašanje tako i očekivanja prema institucijama i poslodavcima.
Razumijete  li  ovu  kulturnu  značajku,  možete  se  bolje  integrirati  i  s
poštovanjem interagirati sa vašim sugrađanima.

2.2.3 Direktna komunikacija i kultura povratnih informacija
Nijemci su poznati po svojoj direktnoj komunikaciji. To znači da obično prelaze
direktno na stvar bez okolišanja. Ljubazne fraze ili  indirektne aluzije često se
smatraju  gubljenjem  vremena.  Ova  direktnost  može  za  ljude  iz  kultura  u
kojima  prevladava  indirektna  ili  kontekstualna  komunikacija  isprva  biti
neobična ili čak gruba.
U  poslovnom životu  cijeni  se  jasno  strukturirana  i  na  činjenicama usmjerena
komunikacija.  Važno  je  govoriti  precizno  i  usmjereno  na  činjenice.  Iskrena
povratna  informacija  se  ne  smatra  nužno  negativnom,  već  kao  prilika  za
poboljšanje  i  daljnji  razvoj.  Uobičajeno  je  na  sastancima  ili  u  radnim
razgovorima bez oklijevanja izraziti kritiku, sve dok je ona konstruktivna.
Kultura  povratne  informacije  u  Njemačkoj,  osim  direktnosti,  uključuje  i
redovitost.  U  mnogim  kompanijama  godišnji  razgovori  o  povratnim
informacijama su standard, a u svakodnevnom životu često se traže mišljenja.
Otvorena i iskrena povratna informacija se cijeni i smatra znakom poštovanja.
Osoba koja daje povratne informacije trebala bi  pokušati  naglasiti  i  pozitivne
aspekte te ponuditi konstruktivne prijedloge za poboljšanje.
Za  novopridošlice  u  Njemačku  korisno  je  naviknuti  se  na  direktan  stil
komunikacije. Nesporazumi često nastaju manje zbog izbora riječi, a više zbog
načina na koji je nešto rečeno. Razmjena je obično usmjerena na činjenice, a
cilj je zajednički pronaći rješenja.
Važno  je  ne  shvaćati  svaku  kritičku  opasku  osobno.  Često  se  povratne
informacije  odnose  na  stvar,  a  ne  na  osobu.  Onaj  tko  u  Njemačkoj  želi
uspješno  komunicirati,  imat  će  koristi  od  toga  da  bude  jasan  i  direktan,  ali
uvijek  s  poštovanjem.  To  olakšava  ne  samo  profesionalni,  već  i  društveni
kontakt znatno.

2.2.4 Uloga rada, slobodnog vremena i "ravnoteže između posla i
života"
U  Njemačkoj  rad  igra  centralnu  ulogu  u  životu  mnogih  ljudi.  Zanimanje  je
često  snažno  povezano  s  osobnim  identitetom,  a  pouzdan  i  kvalitetan  rad
visoko  je  cijenjen.  Tačnost,  efikasnost  i  preciznost  su  centralne  vrijednosti  u
radnom  okruženju.  Radni  dan  je  uglavnom  strukturiran,  a  mnogi  zaposlenici
pridaju značaj jasnom razdvajanju između poslovnih i privatnih zadataka.
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U  posljednjih  nekoliko  godina  koncept  "ravnoteže  između  poslovnog  i
privatnog života" postao je sve značajniji. Zaposlenici pokazuju rastući interes
za  usklađivanje  poslovnih  zahtjeva  i  kvalitete  svog  života.  Fleksibilno  radno
vrijeme, rad od kuće i rad na pola radnog vremena su modeli koji se sve češće
nude i koriste. Ovo se dešava kako bi se udovoljilo potrebama zaposlenika za
većom  osobnom  slobodom  i  boljim  usklađivanjem  radnog  i  slobodnog
vremena.
Slobodno  vrijeme  uživa  visok  status  u  Njemačkoj.  Aktivnosti  poput  sporta,
putovanja,  kulturnih  događanja  ili  jednostavno  provođenja  vremena  s
porodicom i prijateljima su važni dijelovi života. Uobičajeno je pažljivo planirati
godišnji  odmor  kako  bi  se  osigurali  opuštanje  i  obnova  energije.  Vikendi  i
praznici često se koriste za opuštanje i obnavljanje energije.
Mnogi  Nijemci  paze  na  jasno  razdvajanje  posla  i  slobodnog  vremena.  Postoji
visoka svijest o tome da su oporavak i privatni interesi neophodni kako bi se
na  poslu  ostalo  dugoročno  efikasnim.  Iako  još  uvijek  nisu  sve  kompanije
podržale  ovaj  stav,  raste  razumijevanje  da  su  zadovoljni  zaposlenici  često
produktivniji i kreativniji.
Ukratko:  Ravnoteža  između  rada  i  slobodnog  vremena  tema  je  kojoj  se  u
Njemačkoj daje sve veći značaj. Oni koji dolaze u Njemačku trebaju biti svjesni
ovog  kulturnog  stava  i  nastojati  pronaći  vlastitu  ravnotežu  između  poslovnih
zahtjeva i privatnih potreba.

2.3 Predrasude o Nijemcima – Šta je istina, a šta
mit?
Njemački  narod  je  tačan.  Ova  predrasuda  je  uglavnom  tačna.  Tačnost  se  u
Njemačkoj mnogo cijeni, kako u poslovnom svijetu, tako i u privatnom životu.
Nepouzdanost se često smatra nepristojnom.
Njemački  narod  je  neprijatan  ili  distanciran.  To  je  uglavnom  nesporazum.
Nijemci su više rezervisani i često u profesionalnom kontekstu pridaju važnost
formalnostima.  To,  međutim,  ne  znači  da  su  nepristojni.  U  privatnom životu,
Nijemci su često srdačni i duhoviti.
Njemački  narod  voli  birokratiju.  Zaista,  u  Njemačkoj  postoje  mnoga  pravila  i
izražen  sklonost  ka  birokratiji.  To  često  obezbjeđuje  strukturu  i  red,  ali
povremeno može biti doživljeno kao pretjerano.
Njemački  narod  jede  samo kobasice  i  kiseli  kupus.  Iako  su  ovi  obroci  tipično
njemački, kuhinja ove zemlje je raznolika. U posljednjim decenijama, uticaji iz
drugih zemalja obogatili su njemačku kuhinju.
Njemački narod nema smisla za humor. Ova predstava je mit. Nijemci itekako
imaju smisla za humor, ali on može biti suptilniji i ironičniji nego što bi stranci
možda očekivali.
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Njemački narod stalno radi. Iako posao zauzima visoko mjesto, Nijemci uživaju
u slobodnom vremenu i  rado idu na odmor. Također, postoji  snažna svijest o
ravnoteži između posla i privatnog života.
Njemački narod pije puno piva. Njemačka ima ukorijenjenu pivsku kulturu, ali
ne piju svi Nijemci pivo. U prosjeku, Nijemci rado piju pivo, ali vina i druga pića
su jednako popularna.
Ne  odgovaraju  svi  Nijemci  ovim  predrasudama,  ali  one  mogu  poslužiti  kao
orijentacija za prilagođavanje kulturnom kontekstu u Njemačkoj.

2.3.1 “Hladi Nijemci” – distanca ili poštovanje?
Njemački  se  često  smatraju  "hladnim"  ili  distanciranim,  a  to  može  izgledati
neobično  ljudima  iz  drugih  kultura.  No,  vrijedno  je  pažljivije  proučiti  ovu
opservaciju kako bismo razumjeli kulturnu pozadinu koja vodi do ovog dojma.
Bitna  komponenta  je  velika  vrijednost  koju  Nijemci  tradicionalno  pridaju
privatnosti. Neformalni razgovori su manje prisutni nego u drugim kulturama,
a  osobne  teme  se  često  spominju  tek  nakon  dužeg  poznanstva.  Ova
suzdržanost ne bi trebala biti pogrešno shvaćena kao neljubaznost, nego kao
izraz poštovanja. Radi se o tome da se ne vrši pritisak na drugu osobu, već da
se poštuje njen prostor.
U  komunikaciji  Nijemci  cijene jasnoću i  iskrenost.  Direktan pristup se  smatra
znakom poštovanja, dok se neizravne aluzije i emocionalni izlivi manje cijene.
To može dovesti do nesporazuma ako dolazite iz kulture u kojoj se ljubaznost
izjednačava s opširnošću.
Razgraničenje između poslovnog i privatnog života također je karakteristično.
U  poslovnom  okruženju  ton  može  biti  vrlo  stvaran,  dok  se  ista  osoba  u
privatnom  krugu  pokazuje  otvorenijom.  Ovo  razdvajanje  pomaže  u  očuvanju
profesionalnosti,  dok  istovremeno  održava  osobne  odnose  koji  su  često
povezani s dubokim povjerenjem.
Da  biste  se  osjećali  ugodno  u  Njemačkoj,  može  biti  korisno  sudjelovati  u
razgovorima koji  isprva djeluju neobavezno i  biti  strpljivi  dok se dublji  odnosi
ne razviju. Poštovanje i suzdržanost nisu sinonimi za nezainteresiranost; oni su
temeljne komponente za međusobno razumijevanje i uvažavanje u njemačkoj
kulturi.

2.3.2 Pretjerana korektnost i „pridržavanje pravila“ kod Nijemaca
U  Njemačkoj  brzo  postaje  jasno  da  pravila  i  propisi  imaju  visoku  vrijednost.
Ova  "vjerodostojnost  prema  pravilima"  očituje  se  u  svakodnevnom  životu  u
mnogim  aspektima  i  može  izgledati  pomalo  čudno  za  autsajdere.  Nijemci
usvajaju  izuzetnu  preciznost  i  ljubav  prema  redu  već  u  ranoj  dobi,  što  često
ide uz takozvanu pretjeranu korektnost.
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Već u saobraćaju njemačka sklonost vjerodostojnosti prema pravilima postaje
vidljiva.  Crvena svjetla se poštuju čak i  kada je ulica prazna. Pješaci  strpljivo
stoje i čekaju da se upali zeleno svjetlo. Ovo je primjer discipline koju Nijemci
pokazuju.  Kršenje  pravila  može  imati  ne  samo  pravne  posljedice,  već  ga  ni
društvo rijetko toleriše.
Ovaj stav je prisutan i u profesionalnom životu. Tačnost se smatra najvažnijom
vrlinom  i  termini  se  tačno  poštuju.  Ugovori  i  dogovori  se  uvijek  bilježe  u
pisanoj  formi  i  mora  se  strogo  pridržavati  istih.  Pouzdanost  i  preciznost  se
očekuju i od drugih, što može predstavljati prilagodbu za novopridošlice.
U  društvenim  odnosima  vjerodostojnost  prema  pravilima  posebno  se  vidi  u
susjedstvu. Ovdje postoje nepisana, ali čvrsto ukorijenjena pravila. Na primjer,
nedjeljom  se  obično  ne  obavljaju  bučni  vrtni  poslovi  kako  bi  se  poštovalo
vrijeme odmora susjeda. Također, razdvajanje otpada je važna tema koja se u
Njemačkoj pedantno poštuje. U mnogim zajednicama postoje jasne smjernice
o tome kako i kada se smeće može odložiti.
Međutim, ove osobine ne znače da Nijemcima nedostaje fleksibilnosti. Umjesto
toga, oni vide pravila kao nešto što stvara iste uvjete za sve i time promoviše
pravednost. Pravila pružaju sigurnost i strukturu na koju se može osloniti, što
olakšava zajednički život.
Onaj  ko  dolazi  u  Njemačku  treba  biti  svjestan  da  je  poštovanje  pravila  znak
poštovanja  i  uvažavanja  prema  zajednici.  Otvoreni  i  poštovani  odnos  prema
propisima  neće  samo  pomoći  kod  bolje  integracije,  već  će  i  učiniti  život  u
Njemačkoj ugodnijim.
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3 Pravne osnove za imigrante
3.1 Viza, boravišna dozvola i radna dozvola
Njemački sistem imigracije može se činiti složenim, ali uz jasno razumijevanje
potrebnih  pravnih  koraka  proces  postaje  jednostavniji.  Prvi  korak  koji  mnogi
imigranti  moraju  uzeti  u  obzir  je  viza.  Za  građane  Evropske  unije  viza  nije
potrebna,  ali  za  sve  ostale  je  često  potrebna.  Viza  se  obično  podnosi  u
njemačkoj ambasadi ili konzulatu u matičnoj zemlji. Postoje različite vrste viza,
uključujući  Schengen  vize  za  kratkoročne  boravke  i  nacionalne  vize  za  duže
boravke, kao što su rad ili studiranje.
Nakon ulaska u Njemačku, većina nevropskih državljana mora se potruditi da
dobije  boravišnu  dozvolu.  Ovo  omogućava  dozvolu  za  duži  boravak  u  zemlji.
Zahtjev  se  podnosi  u  Njemačkoj  kod  nadležne  službe  za  strance.  Boravišna
dozvola ima određenu važeću periodu i  često je  vezana uz određene uslove,
kao što su radno mjesto ili studiranje.
Za početak rada obično je potrebna i radna dozvola, koja se najčešće podnosi
zajedno sa boravišnom dozvolom. Postoje različite kategorije, kao što je Plava
karta  EU,  koja  dozvoljava  visoko  kvalifikovanim  radnicima  da  rade  u
Njemačkoj.  Takođe  postoje  mogućnosti  za  samozaposlene  i  slobodnjake  da
pod određenim uslovima dobiju dozvolu.
Imigranti  s  ponuđenim  radnim  mjestom  trebali  bi  svakako  provjeriti  da  li  to
odgovara  traženoj  vrsti  boravišne  dozvole  i  da  li  su  ispunjeni  svi  kriteriji.
Takođe mogu biti potrebni jezični dokazi ili priznavanje kvalifikacija.
Važno  je  dobro  se  informisati  o  odgovarajućim  zahtjevima  i  regionalnim
razlikama  kako  bi  se  osigurao  nesmetan  prijelaz  u  Njemačku.  U  slučaju
nesigurnosti  može  biti  preporučljivo  potražiti  pravni  savjet  ili  podršku  od
strane specijalizovanih savjetodavnih centara.

3.1.1 Dozvola boravka: Različiti tipovi i njihovo značenje
U  Njemačkoj  građani  iz  zemalja  van  EU  trebaju  dozvolu  boravka  za  duži
boravak. Postoje različite vrste koje se razlikuju u svojim uslovima i pravima.
1. Viza: Viza omogućava ulazak u Njemačku na ograničeno vrijeme, obično do
90 dana. Postoje različite kategorije poput šengenske, studentske ili radne
vize.
2. Dozvola boravka: Ova se izdaje za tačno određenu svrhu, kao što su
obrazovanje, zaposlenje ili spajanje porodice. Vremenski je ograničena, ali se
može produžiti, sve dok postoji originalna svrha.
3. Plava karta EU: Za visoko kvalifikovane stručnjake koji imaju ugovor o
radu u Njemačkoj. Ova karta olakšava pristup tržištu rada i omogućava nakon
određenog vremena zahtjev za trajnim boravištem.
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4. Dozvola za nastanjenje: Neograničena dozvola boravka koja daje
sveobuhvatna radna prava. Obično se zahtijeva dugogodišnji boravak s
dozvolom boravka, osiguran životni standard i znanje njemačkog jezika.
5. Trajni boravak-EU: Ova dozvola je usporediva s dozvolom za nastanjenje,
ali također omogućava trajni boravak u drugim EU državama pod određenim
uslovima.
Važno  je  podnijeti  zahtjev  za  odgovarajuću  dozvolu  boravka  koja  odgovara
vašem specifičnom razlogu ulaska. Promjene dozvole boravka su moguće pod
određenim uslovima, posebno ako se svrha boravka promijeni. Pobrinite se da
sve potrebne zahtjeve podnesete na vrijeme i ispunite sve uslove, jer kršenje
može dovesti do problema pri produženju.

3.1.2 Priznavanje stranih stručnih kvalifikacija
Priznavanje  stranih  stručnih  kvalifikacija  za  mnoge  doseljenike  je  odlučujući
korak  za  profesionalno  oslonac  u  Njemačkoj.  Njemačka  pridaje  veliki  značaj
kvalificiranim  stručnjacima,  a  priznata  diploma  može  značajno  poboljšati
šanse na tržištu rada.
Prvo  se  mora  utvrditi  da  li  je  zanimanje  kojim  se  želite  baviti  u  Njemačkoj
regulisano.  Regulirana  zanimanja  zahtijevaju  državnu  dozvolu,  kao  što  su
ljekari,  inženjeri  ili  nastavnici.  Ovdje  je  priznavanje  stranog  diploma
neophodno.  Za  neregulirana  zanimanja  priznavanje  često  nije  zakonski
propisano, međutim, može značajno povećati mogućnosti zapošljavanja.
Proces priznavanja započinje podnošenjem zahtjeva kod nadležne institucije u
Njemačkoj.  Ona  zavisi  od  zanimanja  i  savezne  zemlje  u  kojoj  želite  raditi.
Često se radi o specijalnim uredima ili komorama. Preporučljivo je da potrebnu
dokumentaciju pažljivo pripremite već u zemlji porijekla i po potrebi prevesti i
ovjeriti. Tipično je dostavljanje diploma, dokaza o radnom iskustvu i nastavnih
planova.
Nakon  što  je  zahtjev  podnijet,  nadležni  organ  provjerava  ekvivalentnost
stranog  diploma  sa  njemačkim  standardom.  Ako  diploma  bude  priznata  kao
ekvivalentna,  dobijate  rješenje  o  priznavanju  koje  potvrđuje  formalnu
ekvivalentnost.  Ako  se  utvrde  razlike,  može  biti  potrebno  djelimično
priznavanje ili dokaz dodatnih kvalifikacija. U nekim slučajevima je omogućeno
nadoknaditi te nedostatke kroz kurs prilagođavanja ili ispite.
Kao  podrška  u  procesu  priznavanja,  savjetodavni  centri  kao  što  su  Centralni
ured za strano obrazovanje (ZAB) ili „Mreža integracija kroz kvalifikaciju (IQ)“
nude  dragocjenu  pomoć.  Također  je  korisno  informirati  se  na  portalu
"Priznavanje u Njemačkoj", koji nudi sveobuhvatne informacije na više jezika.
Priznavanje stranih stručnih kvalifikacija može zahtijevati vrijeme i trud, ali je
važan  korak  ka  uspješnom  početku  profesionalnog  života  u  Njemačkoj.
Priznata diploma jača povjerenje njemačkih poslodavaca u vaše kvalifikacije i
može biti ključ za ispunjenu profesionalnu karijeru.
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3.2 Radno pravo u Njemačkoj
Njemačko  radno  pravo  ima  mnogo  propisa  koji  se  odnose  na  radnike  i
poslodavce. Središnja tačka je radni ugovor koji uređuje radno vrijeme, platu i
odmor.
U  Njemačkoj  važi  minimalna  plata.  Poslodavci  moraju  plaćati  najmanje  ovaj
iznos  po  satu.  Postoje  i  zakonske  odredbe  o  radnom  vremenu:  u  pravilu  ne
smijete  raditi  više  od  osam  sati  dnevno.  Prekovremeni  rad  je  moguć,  ali
ograničen i često mora biti dodatno plaćen.
Zakonom  vam  pripadaju  dani  odmora.  Uglavnom  je  to  najmanje  24  radna
dana  u  godini  pri  šestodnevnoj  radnoj  sedmici.  Radni  ili  kolektivni  ugovori
mogu predvidjeti više dana odmora.
Otkazi moraju biti pisani i podliježu rokovima. U pravilu važi rok otkaza od dva
tjedna  u  probnom  roku,  a  nakon  toga  do  četiri  tjedna.  Poslodavci  trebaju
valjan  razlog  za  otkaz  ugovora  o  radu,  a  zaštita  od  otkaza  često  stupa  na
snagu nakon šest mjeseci.
Zakon  o  zaštiti  majki  i  pravilo  roditeljskog  dopusta  nude  posebne  zaštitne
mehanizme za buduće i novopečene roditelje. Žene imaju posebnu zaštitu od
otkaza tokom trudnoće i u mjesecima nakon.
Bolovanja su važni zahtjevi: od trećeg dana bolesti trebate ljekarsku potvrdu.
Međutim, poslodavac može to zahtijevati i od prvog dana izostanka.
Suodlučivanje  putem radničkih  vijeća  moguće  je  u  većim kompanijama.  Ona
zastupaju interese radnika i imaju pravo suodlučivanja u određenim poslovnim
odlukama.
Radna prava variraju ovisno o grani i ugovoru o radu. Kolektivni ugovori često
pozitivno  utječu  na  uvjete  za  radnika.  U  slučaju  pitanja  ili  problema
preporučuje se savjetovanje s pravnikom za radno pravo ili sindikatom.

3.2.1 Ugovori o radu: Sadržaj i pravni zahtjevi
Ugovor o radu u Njemačkoj uređuje odnos između zaposlenika i  poslodavca i
mora  ispunjavati  određene  zakonske  zahtjeve.  Prije  svega  je  važno  znati  da
iako  su  usmeni  ugovori  o  radu  važeći,  pisani  se  iz  dokaznih  razloga  toplo
preporučuju.  Poslodavac,  također,  najkasnije  mjesec  dana  nakon  početka
rada, mora pisanim putem zabilježiti bitne uvjete ugovora.
Tipičan ugovor o radu u Njemačkoj sadrži sljedeće elemente:
1. Strane ugovora: Ime i adresa zaposlenika i poslodavca.
2. Početak ugovora: Tačan datum kada počinje radni odnos.
3. Radno mjesto: Mjesto na kojem će se obavljati posao, s eventualnim
napomenama o fleksibilnim radnim mjestima.
4. Opis radnog mjesta: Jasan opis zadataka i obaveza zaposlenika.
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5. Radno vrijeme: Sedmično radno vrijeme i pravila o prekovremenim
satima. Zakonski maksimalni radni tjedan obično iznosi 48 sati.
6. Naknada: Iznos plaće, način isplate i eventualne informacije o posebnim
isplatama ili bonusima.
7. Odmor: Broj dana odmora prema Saveznom zakonu o odmoru, najmanje
24 radna dana godišnje za šestodnevnu radnu sedmicu.
8. Otkazni rokovi: Rokovi u okviru kojih obje strane mogu raskinuti radni
odnos. Ovi su rokovi regulisani Građanskim zakonikom (BGB), obično četiri
sedmice do kraja mjeseca ili do 15. u mjesecu.
9. Trajanje ugovora: Kod ugovora na određeno vrijeme, datum završetka i
razlog ograničenja.
10. Sporazum o povjerljivosti: Pravila o postupanju s povjerljivim
informacijama kompanije.
11. Dodatni sporazumi: Klauzule o zabrani konkurencije, dodatnim
poslovima ili usavršavanjima.
Naša  preporuka:  Pažljivo  pročitajte  ugovor  prije  nego  što  ga  potpišete.  U
slučaju nejasnoća ili sumnji može biti korisno potražiti pravni savjet kako biste
izbjegli  nesporazume.  Važno  je  da  svi  dogovori  budu  izričito  zabilježeni  u
ugovoru.

3.2.2 Zaštita od otkaza i probni rad
Zaštita od otkaza u Njemačkoj važan je aspekt radnog prava. Za radnike ona
pruža sigurnost protiv neopravdanih otkaza. Uglavnom, zaštita od otkaza važi
u  firmama  s  više  od  deset  zaposlenih  i  za  osobe  koje  su  zaposlenice  u
kompaniji duže od šest mjeseci.
Obično  poslodavac  mora  navesti  objektivne  razloge  za  otkaz,  kao  što  su
razlozi  ponašanja,  poslovni  razlozi  ili  razlozi  lične  prirode.  Također,  treba
poštovati zakonske otkazne rokove, koji se obično kreću između dvije sedmice
i sedam mjeseci, zavisno od dužine radnog staža u kompaniji.
S  druge  strane,  probni  rad  predstavlja  pojednostavljenu  fazu  na  početku
novog radnog odnosa. Ona može trajati do šest mjeseci. Tokom ovog perioda
obje ugovorne strane, i  radnik i  poslodavac, mogu dati  otkaz uz skraćeni rok
od dvije sedmice. Zaštita od otkaza u ovoj fazi obično još ne važi.
Za imigrante je važno pažljivo proučiti uvjete u radnom ugovoru i osigurati da
su sve klauzule, posebno one vezane za probni rad, jasno razumljive. Uređena
zaštita  od  otkaza  pruža  veću  sigurnost  nakon  probnog  perioda  i  određenu
razinu sigurnosti u planiranju u svakodnevnom radnom životu.

3.2.3 Radnička prava: odmor, radno vrijeme i prekovremeni rad
U Njemačkoj su prava radnika jasno regulisana i od velikog značaja. Jedno od
centralnih  tema  su  dani  odmora.  Svaki  radnik  ima  zakonsko  pravo  na
najmanje 24 radna dana odmora godišnje, zasnovano na šestodnevnoj radnoj
sedmici.  Kod  petodnevne  radne  sedmice  to  rezultira  minimalnim  pravom  na
20  dana  odmora.  U  mnogim  radnim  ugovorima,  međutim,  dogovoreni  su
dodatni dani odmora.
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Radno  vrijeme  je  također  regulisano  u  Njemačkoj.  Redovno  radno  vrijeme
obično  iznosi  do  48  sati  sedmično,  raspoređenih  na  šest  dana.  Međutim,
najčešće  je  uobičajeno  između  35  i  40  sati  sedmično.  Osim  toga,  postoje
pravila  o  pauzama:  kod  radnog  vremena  dužeg  od  šest  sati  mora  se  uzeti
najmanje jedna pauza od 30 minuta.
Prekovremeni  rad  je  u  mnogim  njemačkim  preduzećima  normalan,  ali  ne
prečest.  Radnici  ne  smiju  raditi  više  od  osam  sati  dnevno  u  prosjeku,  a
maksimalna  dozvoljena  granica  je  deset  sati.  Važno  je  da  poslodavci
prekovremeni  rad  ili  plate  ili  nadoknade  slobodnim vremenom.  Preduzeća  to
obično regulišu putem sporazuma unutar preduzeća ili radnih ugovora.
Još jedna bitna tačka je zaštita od otkaza. U Njemačkoj postoje stroga pravila
kako  bi  se  radnici  zaštitili  od  proizvoljnih  otpuštanja.  Ova  pravila  obično
stupaju  na snagu nakon šest  mjeseci  rada u firmi.  Razlog za otkaz mora biti
socijalno opravdan, na primjer zbog poslovnih potreba ili pogrešnog ponašanja
radnika.
Poznavanje  ovih  pravila  osigurava  određenu  sigurnost  i  transparentnost  u
radnom  odnosu  i  pomaže  u  lakšem  snalaženju  u  njemačkom  radnom
okruženju

3.3 Sistem socijalne zaštite u Njemačkoj
Njemački socijalni sistem je jedan od najopsežnijih na svijetu i zasnovan je na
principu  solidarnosti.  Pruža  zaštitu  u  različitim  životnim  situacijama  i
predstavlja  centralni  element  nemačke  socijalne  države.  Ovo  su  najvažnije
sastavnice:
1. Zdravstveno osiguranje: U Njemačkoj postoji obaveza zdravstvenog
osiguranja. To znači da svako mora biti ili zakonski ili privatno zdravstveno
osiguran. Zakonsko zdravstveno osiguranje (GKV) pokriva većinu medicinskih
usluga i doprinosi se obračunavaju procentualno prema dohotku. Privatno
zdravstveno osiguranje (PKV) je opcionalno za samostalne preduzetnike,
državne službenike i zaposlene s visokim primanjima.
2. Penzijsko osiguranje: Zakonsko penzijsko osiguranje je najvažniji stub
penzionog sistema u Njemačkoj. Radnici automatski plaćaju u penzijsko
osiguranje. Ove uplate osiguravaju osnovnu penziju u starosti. Dodatno
postoje privatne opcije štednje za penziju.
3. Osiguranje za slučaj nezaposlenosti: Ovo osiguranje štiti od gubitka
prihoda u slučaju nezaposlenosti. Da biste primili naknade, morate ispuniti
određene uslove kao što je minimalni period osiguranja. Naknade za
nezaposlene I i II (također poznate kao Hartz IV) nude finansijsku podršku.
4. Osiguranje za njegu: Ovo osiguranje pomaže u zaštiti od rizika potreba za
njegom. Aktivira se kada se potreba za njegom pojavi zbog bolesti ili
invaliditeta. Osiguranje za njegu je takođe zakonski propisano i pokriva kako
ambulantnu, tako i stacionarnu njegu.
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5. Osiguranje od nezgoda: Ovo osiguranje pokriva radne nesreće i
profesionalna oboljenja. Obavezno je za sve radnike i finansira ga poslodavac.
Prava na naknade obuhvataju medicinske tretmane, mere rehabilitacije i
penzije u slučaju smanjenja radne sposobnosti.
6. Socijalna pomoć: Socijalna pomoć pruža socijalnu sigurnost kada ne
postoje prava na druge naknade ili kada one nisu dovoljne. Obuhvata osnovnu
sigurnost u starosti ili kod smanjenja radne sposobnosti, kao i pomoć za
životne troškove.
Za  imigrante  je  važno  znati  da  je  integracija  u  ovaj  sistem  povezana  s
određenim  uslovima.  Obično  su  potrebne  uplate  u  odgovarajuća  osiguranja
kako bi se stekla prava na naknade. Neke socijalne naknade su ograničene na
zakonit boravak ili na određene periode boravka u Njemačkoj.
Njemački  socijalni  sistem  može  se  isprva  činiti  složenim,  ali  nudi  opsežnu
podršku  u  mnogim  životnim  oblastima.  Temeljna  informacija  i  po  potrebi
savjetovanje mogu biti korisni kako bi se iskoristile sve dostupne naknade na
koje postoji pravo.

3.3.1 Zdravstveno osiguranje, penziono osiguranje i doprinosi za
socijalno osiguranje
U  Njemačkoj  se  sistem  socijalne  sigurnosti  temelji  na  pet  stubova:
zdravstveno  osiguranje,  penzijsko  osiguranje,  osiguranje  za  slučaj
nezaposlenosti,  osiguranje  za  njegu  i  osiguranje  od  nezgoda.  Svi  koji  žive  i
rade  u  Njemačkoj,  u  pravilu  su  automatski  uključeni  u  ovaj  sistem,  jer  je
plaćanje doprinosa obavezno.
Zdravstveno osiguranje: U Njemačkoj je zdravstveno osiguranje obavezno.
Postoje dvije glavne vrste: zakonsko zdravstveno osiguranje (GKV) i privatno
zdravstveno osiguranje (PKV). Većina zaposlenih je u zakonskom
zdravstvenom osiguranju, čiji su doprinosi zavisni od prihoda. Samostalni
poduzetnici i osobe s visokim primanjima mogu se pod određenim uvjetima
privatno osigurati. Zdravstveno osiguranje pokriva troškove posjeta ljekaru,
boravka u bolnici i lijekova.
Penzijsko osiguranje: Penzijsko osiguranje je također obavezno i osigurava
vašu starosnu štednju. Zaposleni odvajaju dio svojih prihoda u zakonski sistem
penzijskog osiguranja. Ovi doprinosi se jednako dijele između poslodavca i
zaposlenog. Ovaj sistem funkcioniše na temelju međugeneracijske
solidarnosti, što znači da se trenutno uplaćeni doprinosi koriste za isplatu
sadašnjih penzija.
Doprinosi za socijalno osiguranje: Doprinosi za socijalno osiguranje
direktno se odbijaju od plate i sastoje se od doprinosa za gore navedena
osiguranja. Pored zdravstvenog i penzijskog osiguranja, tu su i osiguranje za
slučaj nezaposlenosti, osiguranje za njegu i osiguranje od nezgoda. Osiguranje
za slučaj nezaposlenosti pruža podršku u slučaju gubitka posla. Osiguranje za
njegu obezbjeđuje usluge u slučaju potrebe za njegovateljstvom i takođe je
zavisno od prihoda kao i zdravstveno osiguranje. Osiguranje od nezgoda je
besplatno za zaposlene, jer ga finansira poslodavac i osigurava u slučaju
radnih nezgoda i profesionalnih bolesti.
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Ukupno, otprilike polovinu doprinosa za socijalno osiguranje plaća poslodavac.
Obratite  pažnju  da  se  stope  doprinosa  mogu  redovno  prilagođavati.
Razumijevanje  ovih  sistema  je  važno  kako  biste  bili  finansijski  osigurani  i
optimalno iskoristili prednosti njemačkog socijalnog sistema.

3.3.2 Dječiji dodatak i socijalne naknade
U  Njemačkoj  postoji  finansijska  podrška  za  porodice  s  djecom  kroz  dječiji
dodatak. Isplaćuje se mjesečno i namijenjen je osiguravanju osnovne brige za
djecu. Na dječiji dodatak pravo uglavnom imaju roditelji koji žive u Njemačkoj i
brinu o svojoj djeci u svom domaćinstvu. Može se tražiti i za djecu koja žive u
inostranstvu, ako su roditelji neograničeno obavezni plaćati porez u Njemačkoj
ili pod određenim uvjetima rade kao prekogranični radnici. Zahtjev se podnosi
porodicnoj kasi Savezne agencije za rad.
Pored  dječijeg  dodatka,  postoje  i  druge  socijalne  naknade  koje  se  mogu
zatražiti u zavisnosti od individualne životne situacije. To uključuje naknadu za
nezaposlene  II,  poznatu  i  kao  "Hartz  IV",  kao  i  stambenu  pomoć  i  roditeljski
dodatak.  Naknada  za  nezaposlene  II  podržava  radno  sposobne  osobe  čiji
prihodi  nisu  dovoljni  za  osiguravanje  egzistencije.  Stambena  pomoć  pomaže
domaćinstvima  s  niskim  prihodima  pri  plaćanju  kirije  ili  troškova  samostalno
korištene  nekretnine.  Roditeljski  dodatak  se  plaća  roditeljima  koji  nakon
rođenja  djeteta  manje  rade  ili  uopšte  ne  rade,  kako  bi  zatvorili  prihodnu
prazninu.
Da  bi  se  dobile  socijalne  naknade,  moraju  se  podnijeti  odgovarajući  zahtjevi
nadležnim  organima.  Pri  tome  su  uvijek  presudne  individualne  okolnosti  i
status  boravka.  Mnoge  naknade  su  povezane  s  uvjetom  da  je  glavno
prebivalište u Njemačkoj i da ste dostupni na tržištu rada.
Za novopridošlice njemački sistem socijalnih naknada može izgledati složeno.
Stoga je preporučljivo rano prikupiti informacije i po potrebi potražiti savjet od
kvalificiranih  službi  kako  bi  se  svi  potrebni  zahtjevi  ispravno  i  potpuno
popunili.

3.4 Zakoni o zaštiti od diskriminacije (AGG - Opći
zakon o jednakom postupanju)
Das  Allgemeine  Gleichbehandlungsgesetz  (AGG)  igra  centralnu  ulogu  u
njemačkom  pravnom  sistemu  kako  bi  spriječilo  diskriminaciju  i  promoviralo
ravnopravnost šansi. Štiti ljude od toga da budu stavljeni u nepovoljan položaj
zbog  određenih  karakteristika.  Ove  karakteristike  uključuju  rasu,  etničko
porijeklo, spol, religiju ili svjetonazor, invaliditet, starost i seksualni identitet.
U različitim oblastima života, a posebno na radnom mjestu i u sektoru usluga,
AGG  pruža  jasne  smjernice.  Poslodavci,  na  primjer,  ne  smiju  diskriminirati
kandidate  zbog  navedenih  karakteristika.  Zakonski  cilj  je  osigurati  pošten
tretman  za  sve,  bez  obzira  na  lične  osobine  koje  nemaju  veze  s  učinkom  ili
podobnošću za određenu poziciju.
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AGG  omogućava  pogođenima  da  se  bore  protiv  diskriminacije  podnošenjem
pritužbe  nadležnim  tijelima  ili  čak  pokretanjem  pravnih  postupaka.  Također
zahtijeva  od  kompanija  da  preduzmu  odgovarajuće  mjere  za  zaštitu  od
diskriminacije i promovišu kulturu uvažavanja i poštovanja.
Za  imigrante  je  AGG  posebno  važan  jer  pruža  pravni  okvir  za  osiguranje
jednakog  tretmana  i  sprječavanje  moguće  diskriminacije  koja  otežava
integraciju. Preporučuje se informisanje o pravima i mehanizmima zaštite koje
AGG pruža kako bi se, u slučaju potrebe, moglo adekvatno reagirati.

3.4.1 Prava migranata kod diskriminacije na radnom mjestu
U  Njemačkoj  postoje  strogi  zakoni  koji  zabranjuju  diskriminaciju  na  radnom
mjestu.  Opći  zakon  o  jednakom  postupanju  (AGG)  je  ključni  zakon  koji  štiti
radnike  od  diskriminacije  na  osnovu  rase,  etničkog  porijekla,  pola,  religije,
svjetonazora, invaliditeta, starosti ili seksualnog identiteta.
Ako se sumnja da postoji diskriminacija na osnovu bilo kojeg od ovih obilježja,
važno  je  prikupiti  dokaze.  To  uključuje  pisane  zapise  o  incidentima  ili
diskriminacijskim izjavama,  kao  i  imena  svjedoka.  Razgovor  s  nadređenim ili
kadrovskom službom može biti prvi korak ka rješavanju problema. Poslodavci
su zakonski obavezni da razmotre takve pritužbe.
Ukoliko  se  problem  ne  riješi  interno,  žalba  se  može  podnijeti  Saveznoj
kancelariji za borbu protiv diskriminacije. Ova kancelarija savjetuje i podržava
pogođene u njihovim postupcima.
Osim  toga,  postoji  mogućnost  pokretanja  pravnog  postupka.  U  tom  slučaju,
preporučljivo  je  zatražiti  savjet  od  advokata  za  radno  pravo.  Važno  je  biti
svjestan  da  su  prava  radnika  u  Njemačkoj  snažno  zaštićena  zakonima  i  da
poslodavci  imaju  obavezu  osigurati  pošteno  i  s  poštovanjem  okruženje  na
radnom mjestu.
Radnički  savjet,  ako  postoji,  također  može  biti  vrijedna  kontaktna  tačka  za
dobijanje  podrške  i  savjeta.  Poznavanje  vlastitih  prava  i  mogućnosti  za
odbranu od diskriminacije je ključno za pošteno radno okruženje u Njemačkoj.

Pravne osnove za imigrante      21



Put za Njemačku!?

4 Kulturne razlike u svakodnevnom
radnom životu
4.1 Radna kultura u Njemačkoj
Tačnost se u njemačkoj radnoj kulturi visoko cijeni. Očekuje se da na sastanke,
termine i naravno početak rada dolazite na vrijeme. Poštivanje tuđeg vremena
je temelj njemačke poslovne etike.
Hijerarhije su u njemačkim preduzećima često jasno definirane. Nadređeni se
poštuju, a odluke se obično donose odozgo. Ipak, diskusije i unošenje vlastitih
ideja  su  dobrodošli,  posebno  kada  su  one  dobro  promišljene  i  donose
prednosti kompaniji.
Direktna komunikacija je tipično njemačka. Iskrenost i jasnoća se cijene, čak i
kada je povratna informacija kritična. Važno je ostati objektivan i kritiku iznijeti
na konstruktivan način.
Efikasnost  i  organizacija  obilježavaju  njemački  stil  rada.  Projekti  i  zadaci  se
pristupaju  strukturirano.  Rokovi  se  trebaju  ispoštovati,  i  cijeni  se  završenje
zadataka na vrijeme i uredno.
Formalnost  ima  visok  značaj  u  radnom  okruženju.  U  mnogim  oblastima  „Vi“
kao oslovljavanje je norma, dok se ne ponudi opuštenije „ti“. Također, kodeks
oblačenja  može  biti  formalniji  u  zavisnosti  od  industrije,  posebno  u
tradicionalnijim oblastima kao što su finansije ili pravo.
Rad i privatni život se često drže odvojeno. Iako se kolege mogu dobro slagati,
često  se  povlači  jasna  granica  između  profesionalnog  i  privatnog  života.
Također, nakon radnog vremena možda ima manje poziva na druženje nego u
drugim kulturama.
U Njemačkoj  se radna prava ozbiljno shvataju.  To uključuje radne sate,  dane
odmora  i  na  primjer  zaštitu  majčinstva.  Važno  je  informisati  se  o  svojim
pravima i obavezama u radnom ugovoru, jer su ona zakonski regulisana.
Sastanci  su  stalan  dio  radne  svakodnevnice  i  odvijaju  se  strukturirano.
Očekuje se da su svi učesnici pripremljeni i da doprinesu diskusiji.
Ukupno  gledano,  njemačka  radna  kultura  je  obilježena  efikasnošću,
pouzdanošću  i  jasnim  strukturama.  Oni  koji  se  prilagode  ovim  kulturnim
posebnostima će se lakše integrirati u radnu svakodnevnicu u Njemačkoj.

4.1.1 Radno vrijeme, prekovremeni rad i pravila fleksibilnog radnog
vremena
U  Njemačkoj  redovno  radno  vrijeme  obično  iznosi  40  sati  sedmično,
raspoređeno na pet radnih dana, od ponedjeljka do petka. Ovo može varirati u
zavisnosti  od  industrije  i  kolektivnog  ugovora.  Dnevno  radno  vrijeme  ne  bi
trebalo prelaziti osam sati, ali u izuzetnim slučajevima može biti produženo do
deset  sati,  sve  dok  to  bude  izbalansirano  unutar  određenog  vremenskog
perioda.
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Prekovremeni sati su uobičajeni i često potrebni kako bi se nosilo s dodatnim
radnim  opterećenjem.  Prekovremeni  sati  se  obično  nadoknađuju  slobodnim
vremenom  ili  se  plaćaju,  što  bi  trebalo  biti  jasno  regulisano  u  radnim
ugovorima  ili  kolektivnim  ugovorima.  Poslodavci  ne  smiju  neograničeno
naređivati prekovremeni rad, jer postoje određene zakonske granice.
Mnoge  firme  sada  nude  fleksibilno  radno  vrijeme,  što  znači  da  zaposlenici
mogu samostalno odrediti  svoje radno vrijeme unutar određenog okvira. Ovo
omogućava  fleksibilniju  organizaciju  radnog  dana.  Kod  modela  fleksibilnog
radnog  vremena  često  postoje  takozvana  osnovna  radna  vremena,  tokom
kojih postoji obaveza prisustva.
Važno je upoznati se s posebnim regulativama u vlastitom radnom ugovoru i
na  vrijeme  razgovarati  s  poslodavcem  ili  radničkim  vijećem  ukoliko  imate
pitanja,  kako biste izbjegli  nesporazume. U Njemačkoj se pridavanje važnosti
poštivanju  smjernica  o  radnom  vremenu  smatra  ključnim,  a  kršenje  tih
smjernica može dovesti do pravnih posljedica.

4.1.2 Saradnja i timski rad: ravne hijerarhije ili stroga autoritet?
U njemačkoj radnoj kulturi timski rad igra značajnu ulogu. Mnoge kompanije se
oslanjaju  na  model  rada  s  ravnim  hijerarhijama.  To  znači  da  su  putevi
donošenja odluka kraći i da se zaposlenici potiču da otvoreno dijele svoje ideje
i  mišljenja.  U  takvim  okruženjima  je  uobičajeno  da  zaposlenici  samostalno
preuzimaju odgovornost i aktivno sudjeluju u pronalaženju rješenja.
Ipak,  i  u  Njemačkoj  postoji  izvjesna  autoritet  koja  se  mora  poštovati.
Rukovodioci  definiraju  strateški  pravac  i  osiguravaju  da  se  ciljevi  kompanije
postignu.  Razlika  u  odnosu  na  stroge  hijerarhijske  sisteme  je  u  tome  što
vođenje  ne  dolazi  uvijek  u  obliku  strogih  naredbi,  već  često  kroz  smjernice,
povratne informacije i podršku.
U  timskom  radu  u  Njemačkoj  je  transparentnost  važna.  Redovni  sastanci  i
sesije  za povratne informacije  su uobičajeni,  kako bi  se raspravio  napredak i
brzo  riješili  mogući  problemi.  Dobrom  timskom  duhu  također  pripada  da  je
svako spreman podržati kolege i preuzeti zadatke po potrebi.
Od  zaposlenika  se  očekuje  da  budu  proaktivni,  tj.  da  sami  daju  ideje  i  rano
komuniciraju  moguće  izazove.  Samostalna  odgovornost  je  ključna  riječ  u
njemačkoj  radnoj  kulturi.  Također  se  cijeni  tačnost  i  pouzdanost,  jer  se  ti
aspekti smatraju temeljnim stubovima za nesmetanu suradnju.
U zaključku, može se reći da i ravne hijerarhije i poštovana autoritet postoje u
njemačkim  kompanijama.  Važno  je  pronaći  ravnotežu  u  kojoj  se  samostalno
radi, ali se ostaje integrisan u tim i pokazuje poštovanje prema nadređenima.
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4.1.3 Kultura povratnih informacija i grešaka: Kako se nositi s
kritikama
U Njemačkoj povratna informacija igra važnu ulogu u radnom svakodnevnom
životu.  Nijemci  imaju  tendenciju  da  kritiku  iznose  direktno  i  otvoreno.  Ovo
može za autsajdere, posebno iz kultura u kojima se izbjegava direktan pristup
kritici, isprva izgledati neobično ili čak grubo. Ipak, važno je razumjeti da ova
otvorenost nije zamišljena kao nepristojnost ili lični napad. Ona služi tome da
se efikasno i produktivno sarađuje.
Direktan pristup također znači da se pozitivna povratna informacija često daje
bez  ukrasa,  nego  trezveno.  Lijepo  i  stilski  pohvaljivanje  je  ovdje  princip  –
pretjerano oduševljenje se rijetko izražava. Nedostatak pohvale, međutim, ne
znači nužno nezadovoljstvo.
Odnos  prema  greškama  je  u  Njemačkoj  orijentisan  na  proces.  Greške  se
analiziraju  i  posmatraju  kao  mogućnost  učenja  kako  bi  se  postigla  buduća
poboljšanja. Dokumentacija i razgovor o greškama su uobičajene prakse kako
bi se iz njih učilo i izbjeglo njihovo ponavljanje.
Važan aspekt  njemačke kulture prema greškama je  odgovornost.  Očekuje se
da  priznate  greške  i  preuzmete  odgovornost  za  njih.  Ovo  se  smatra  znakom
integriteta i pomaže u jačanju povjerenja među kolegama.
Za  pridošlice  je  preporučljivo  da  daju  i  primaju  konstruktivnu  povratnu
informaciju. Budite spremni postavljati pitanja po potrebi kako biste razjasnili
nesporazume  i  iskoristite  povratnu  informaciju  kao  priliku  za  dalji  razvoj.
Ovakav pristup je često cijenjen i podstiče pozitivno radno okruženje.

4.2 Kultura komunikacije
U Njemačkoj je direktna komunikacija široko rasprostranjena. Jasne i precizne
izjave  se  cijene,  jer  minimiziraju  nesporazume.  Međutim,  to  ne  znači  da  se
pristojnost  zanemaruje.  Poštovanje  u  ophođenju  je  važno,  i  uobičajeno  je
koristiti  pristojnu  formu  "Vi"  u  poslovnom  i  formalnom  kontekstu,  sve  dok
druga osoba ne ponudi "ti".
Tačnost  se  smatra  izrazom  poštovanja.  Sastanci  i  termini  obično  počinju  u
dogovoreno  vrijeme,  i  očekuje  se  da  dođete  pripremljeni.  Odluke  treba
izbjegavati i pravovremeno komunicirati ako su neizbježne.
E-mailovi  su  uobičajeno  sredstvo  komunikacije  u  radnom  okruženju.  Oni
trebaju biti jasni i strukturirani. Sažet naslov, ljubazan pozdrav, jasan sadržaj i
ljubazni  pozdrav  na  kraju  su  uobičajeni.  Pravovremeni  odgovori  na  upite  se
smatraju znakom profesionalizma.
Kritični  feedback  se  obično  iznosi  direktno  i  objektivno.  Ne  treba  ga  shvatiti
kao lični napad, već kao priliku za poboljšanje. S druge strane, u razgovorima
ili prezentacijama korisno je koristiti argumente zasnovane na činjenicama, jer
emocije često imaju manju težinu.
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Small  talk  se  koristi  više  kao uvodno ritualno i  obično je  kratak.  Razgovori  o
ličnim temama, religiji ili politici trebaju se izbjegavati, osim ako veza nije već
učvršćena.
Pridržavanje  pravila  razgovora,  kao  što  je  dopuštanje  sagovorniku  da  završi
govor,  pokazuje  poštovanje  i  interes  za  mišljenje  druge  osobe.  Neverbalna
komunikacija,  kao  što  je  kontakt  očima,  podržava  ozbiljnost  i  učešće  u
razgovoru.
U dijalogu sa nadređenima ili  starijim kolegama, važno je održavati  formalno
poštovanje.  Ovdje  su  hijerarhije  često  očiglednije  nego  u  drugim  kulturama,
iako moderni poslovi sve više žive plitkije strukture.
Ukratko,  preporučuje  se  da  u  Njemačkoj  komunicirate  ljubazno,  direktno  i
strukturirano.  Jasne  i  respektivne  interakcije  smatraju  se  temeljom  za
uspješan radni dan.

4.2.1 Značaj jasnih uputa i direktnosti
U Njemačkoj su jasne upute i izravnost na radnom mjestu od velike važnosti.
To je bitni dio njemačke radne kulture, koja se često smatra tipičnom. Na ovaj
način se nastoje izbjeći nesporazumi i neučinkovitosti. Nijemci cijene kada se
informacije  prenose  precizno  i  bez  okolišanja.  To  znači  da  su  upute  i
očekivanja često izričito i jasno formulirani.
U  radnoj  svakodnevici  to  može  dovesti  do  toga  da  se  daju  izravne  povratne
informacije  i  kritike.  To  nije  zamišljeno  kao  nepristojno,  već  kao  pomoć  u
brzom  prepoznavanju  i  rješavanju  problema.  Očekuje  se  da  i  sami
komunicirate jasno i precizno, a ne da okolišate.
Za ljude iz kultura u kojima se preferira indirektna komunikacija, ovo može biti
nešto na što se treba priviknuti. Ipak, važno je razumjeti da ovu izravnost ne
treba  shvatiti  osobno.  Ona  je  prije  izraz  učinkovitosti  i  profesionalnosti.
Spremnost  na  izravnu  komunikaciju  i  suočavanje  s  konstruktivnom  kritikom
može značajno doprinijeti uspješnoj integraciji u njemačko radno okruženje.

4.2.2 Kako "između redova" čitati (i što često ne postoji u Njemačkoj)
U  mnogim  kulturama  je  uobičajeno  da  se  ljudi  izražavaju  putem  suptilnih
nagoveštaja  ili  aluzija.  Ova  indirektna  komunikacija  zahteva  čitanje  "između
redova"  kako  bi  se  razumela  stvarna  poruka.  Međutim,  u  Nemačkoj  to  često
nije slučaj. Nemci su poznati po svojoj direktnoj komunikaciji. Ono što se kaže,
obično  je  tako  i  mišljeno.  Nesporazumi  mogu  nastati  kada  se  u  Nemačkoj
pokuša više interpretirati u izjave nego što je zaista rečeno.
Prilikom rada u Nemačkoj, može biti korisno fokusirati se na reči koje su zaista
izrečene i ne preterano tražiti skrivene značenja. Ako vaš šef kaže da izveštaj
treba  da  bude  gotov  do  petka,  to  jednostavno  znači  baš  to  –  bez  skrivene
agende. Povratne informacije, bilo pozitivne ili negativne, obično se otvoreno i
iskreno prenose.  Nemci cene jasnoću i  iskrenost,  čak i  ako to ponekad može
biti shvaćeno kao nepristojno ili previše direktno.
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Ukoliko  ipak  postoje  sumnje  ili  nesigurnosti,  u  Nemačkoj  je  uobičajeno  i
prihvaćeno postavljati pitanja. Pojašnjavajuća pitanja često se doživljavaju kao
interesovanje i angažovanost, a ne kao slabost.
Ukratko,  direktna  komunikacija  u  Nemačkoj  zahteva  manje  čitanja  između
redova,  a  više  pažljivog  slušanja  i  ponekad  postavljanja  konkretnih  pitanja
kako bi se izbegli nesporazumi.

4.3 Ponašanje na radnom mjestu
Tačnost je od velike važnosti na radnom mjestu u Njemačkoj. Očekuje se da se
sastancima,  terminima  i  svakodnevnim  zadacima  prisustvuje  pravovremeno.
Tačnost se smatra znakom poštovanja i pouzdanosti.
Efikasnost  i  produktivnost  su  također  centralne  vrijednosti.  Njemačka  radna
mjesta  često  su  dizajnirana  sa  strukturama  i  jasnim  procesima  kako  bi  se
zadaci  učinkovito izvršavali.  Dobra organizacija  i  planiranje su stoga korisni  i
očekuju se.
Na  radnom  mjestu  komunikacija  je  obično  direktna  i  faktografska.  Kritike  se
često  izražavaju  direktno  i  konstruktivne  povratne  informacije  su  dio
svakodnevice. Pri tome se rijetko radi o ličnoj kritici, već o poboljšanju procesa
i rezultata.
Hijerarhije  su  u  mnogim  kompanijama  jasno  definisane,  ali  igraju  manje
izraženu  ulogu  u  svakodnevnoj  međusobnoj  komunikaciji.  Odnos  među
kolegama  je  obično  obilježen  respektabilnim  „ti“  ili  „vi“,  zavisno  o  kulturi
kompanije. Uobičajeno je da se u e-mailovima i sastancima zadrži pristojan, ali
ipak direktan ton.
Timskih  rad  je  cijenjen,  ali  se  od  svakoga  ujedno  očekuje  da  može  raditi  i
samostalno. Zadaci se često obrađuju autonomno, a inicijativa je dobrodošla.
Odjeća  i  izgled  variraju  ovisno  o  vrsti  kompanije  i  branše.  U  tradicionalnim
oblastima  kao  što  su  banke  ili  osiguravajuća  društva  očekuje  se  formalna
odjeća, dok se u kreativnim profesijama često prihvata ležerniji stil oblačenja.
Uređen vanjski izgled je općenito važan.
Pauze  su  zakonski  regulisane  i  dosljedno  se  poštuju.  Zakonske  pauze  se
trebaju poštovati, a mnoge trgovine i kancelarije imaju fiksna vremena pauze
tokom kojih se doista ne radi.
Privatno i poslovno najčešće se jasno odvajaju. Uobičajeno je očekivanje da se
privatne stvari obavljaju u radnom vremenu samo u hitnim slučajevima.
Pouzdanost i osjećaj odgovornosti su visoko cijenjene vrline. Poštivanje rokova
za predaju i dogovora je esencijalno. Nepoštivanje može narušiti povjerenje u
profesionalne sposobnosti.
Ukupno, njemačka radna mjesta cijene strukturu, efikasnost i profesionalizam.
Ko  poštuje  i  prakticira  ove  principe,  obično  brzo  pronalazi  vezu  i  uspjeh  u
njemačkom poslovnom okruženju.
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4.3.1 Odnosi s nadređenima, kolegama i klijentima
U  Njemačkoj  se  odnos  s  nadređenima,  kolegama  i  klijentima  oblikuje
određenim  pravilima  ponašanja  koja  treba  poznavati  kako  bi  se  izbjegli
nesporazumi
1. Hijerarhije i poštovanje: Njemačka radna mjesta su često hijerarhijski
strukturirana. Nadređeni se poštuju i odluke s vrha se rijetko otvoreno dovode
u pitanje. Ipak, kritičnost je poželjna, ali konstruktivna i objektivna.
2. Formalnost i distanca: U pravilu se u radnoj svakodnevici prvo koristi
"vi", kako bi se održala profesionalna distanca. Tek nakon izričitog prijedloga
prelazi se na "ti". "Vi" podrazumijeva poštovanje i profesionalnost.
3. Tačnost: Tačnost je od velike važnosti. Kašnjenje na sastanak smatra se
nepristojnim. Ako je kašnjenje neizbježno, očekuje se kratko obavještenje.
4. Direktnost: Njemački komunikacijski stilovi su često direktni i jasni. Kritika
se iznosi otvoreno, ali objektivno. To se ne smatra nepristojnim, već
učinkovitim i ciljano orijentiranim.
5. Iskrenost i pouzdanost: Iskrenost i pouzdanost su u njemačkim radnim
okruženjima esencijalne vrijednosti. Obećanja se shvaćaju ozbiljno i poštuju.
Obećanja koja se ne mogu ispuniti, ne daju se.
6. Timski rad i odgovornost: Cijeni se timski rad, pri čemu je i odgovornost
pojedinca važna. Očekuje se od svakoga da doprinese i preuzme odgovornost
za svoje zadatke.
7. Informirana kritika: Kritika na radnom mjestu uvijek treba biti usmjerena
na predmet, a nikada na osobu. Čak i kod klijenata, fokus bi trebao biti na
rješenjima, a ne na problemima.
8. Formalni sastanci: Sastanci su strukturirani i slijede utvrđeni dnevni red.
Priprema i aktivno sudjelovanje su poželjni. Odvraćanja i osobne teme se
izbjegavaju.
9. Kod oblačenja: Odjeća treba biti odabrana prema industriji i politici
kompanije, često vrijedi formalniji kod oblačenja. Čista i prikladna odjeća se
podrazumijeva.
10. Neverbalna komunikacija: Kontakt očima, čvrst stisak ruke i uspravno
držanje tijela signaliziraju samopouzdanje i profesionalnost.
Sa ovim znanjem bit će lakše snaći se u njemačkom radnom svijetu i uspješno
oblikovati poslovne odnose

4.3.2 Uloga pauze za kafu i "Feierabenda"
U Njemačkoj kako pauza za kafu, tako i "Feierabend" igraju centralnu ulogu u
radnom danu i doprinose balansiranju rada i odmora
Pauza  za  kafu,  često  nazvana  i  "Kaffeeklatsch",  ustaljena  je  tradicija  u
njemačkim uredima. Ona ne pruža samo priliku za opuštanje, već i za socijalnu
razmjenu  s  kolegama.  Pauza  za  kafu  može  pomoći  u  jačanju  odnosa  na
radnom mjestu  i  promovisanju  komunikacije.  Međutim,  obično  je  kratka  i  ne
treba je  miješati  s  produženim pauzama.  Važno je  pronaći  pravu mjeru kako
se rad ne bi nepotrebno prekidao.
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"Feierabend"  ima  posebno  značenje  u  Njemačkoj.  On  označava  službeni  kraj
radnog  dana  i  početak  slobodnog  vremena.  Za  mnoge  Nijemce,  Feierabend
predstavlja jasan rez između profesionalnih obaveza i privatnog života. U tom
periodu  naglasak  je  na  odmoru  i  njegovanju  hobija  ili  društvenih  kontakata.
Očekuje se da se tokom Feierabenda minimizira poslovna komunikacija  kako
bi se očuvala ravnoteža između posla i života.
Ova dva elementa njemačkog radnog dana – pauza za kafu i Feierabend – su
izraz kulture koja pokušava dovesti u ravnotežu poslovni i slobodni život. Oni
koji  rade  u  Njemačkoj  trebali  bi  poštovati  ove  tradicije  i  biti  svjesni  njihovog
značaja kako bi se dobro uklopili u radno okruženje

4.4 Posebne industrije sa njihovim osobenostima
Njemačka  je  poznata  po  svojoj  raznovrsnoj  ekonomskoj  strukturi,  u  kojoj
različite  industrije  imaju  svoje  posebnosti  i  osobenosti.  Razumijevanje  ovih
karakteristika  je  važno  za  uspješan  početak  u  svakodnevnom  radnom
okruženju u Njemačkoj.
Automobilska industrija
Kao ključna grana njemačke ekonomije,  automobilska industrija  je  obilježena
visokom  preciznošću,  inovacijama  i  standardima  kvaliteta.  Često  prevladava
stroga hijerarhijska struktura, a timski rad je neophodan. Tačnost i poštivanje
rokova imaju veliku važnost, kao i  stalna želja za poboljšanjem i povećanjem
efikasnosti.
Mašinstvo
Mašinstvo uživa odličnu reputaciju za kvalitet i inženjerske vještine. Tehničko
znanje  i  sposobnosti  rješavanja  problema  su  visoko  traženi.  Naglasak  je  na
preciznosti  i  sposobnosti  savladavanja  složenih  tehničkih  izazova.  Odluke  se
obično temeljito pripremaju i razmatraju.
Zdravstvo
Cijenjenje  stručne  kompetencije  i  visoki  etički  standardi  oblikuju  zdravstvo.
Ovdje su empatija, angažovanost i pažljivo poštivanje pravila suštinski. Važne
su  aktuelne  novine  i  dodatna  edukacija,  jer  medicinski  napredak  stalno
napreduje.
Bankarstvo i finansije
U finansijskoj industriji su diskrecija, pouzdanost i analitičke vještine presudni.
Rad  je  često  strukturiran  i  regulisan,  s  jakim  fokusom  na  preciznost  i
razumijevanje brojki. Inovativni pristupi rješavanju problema su traženi kako bi
se pratili brzi razvoj u ovoj oblasti.
Informacione tehnologije
IT sektor je dinamičan i često zahtijeva fleksibilnost i kreativnost. Timski rad je
izuzetno važan,  kao i  sposobnost  brzog prilagođavanja novim tehnologijama.
Agilne  metode  rada  se  često  primjenjuju,  a  radna  kultura  je  često  manje
hijerarhijska u poređenju s tradicionalnim industrijama.
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Obnovljivi izvori energije
Ova  rastuća  industrija  je  snažno  usmjerena  na  održivost  i  inovacije.
Radoznalost,  tehničko  razumijevanje  i  svijest  o  okolišu  su  važni.  Saradnja
između  različitih  disciplina  je  uobičajena  kako  bi  se  zajednički  razvila  nova
rješenja.
Kultura i kreativna industrija
Ovdje  je  individualnost  u  prvom  planu.  Kreativni  izrazi  su  cijenjeni,  a
nekonvencionalne  ideje  su  dobrodošle.  Umrežavanje  i  samopromocija  su
suštinski, kao i sposobnost fleksibilnog dizajniranja i prezentacije projekata.
Poznavanje  osobenosti  svake  industrije  olakšava  uspješnu  integraciju  na
njemačko  tržište  rada  i  pomaže  pri  prilagođavanju  specifičnim  zahtjevima  i
očekivanjima.

4.4.1 IT, zanat, zdravstvo: Specifičnosti kulture i radnog prava
U  Njemačkoj  postoje  posebne  kulturne  i  radnopravne  običaje  u  raznim
profesionalnim oblastima, koji su od velikog značaja za uspješan rad i život.
IT-sektor: U IT-sektoru često vladaju ravne hijerarhije i opušteniji način
komunikacije. Fleksibilno radno vrijeme i mogućnost rada od kuće su široko
rasprostranjeni. Važna je intenzivna razmjena informacija i spremnost na
timski rad. Njemačka IT-kultura pridaje snažan značaj sigurnosti podataka i
zaštiti privatnosti, zbog čega se često zahtijevaju ozbiljna znanja u tim
oblastima.
Zanatski sektor: Zanatski sektor u Njemačkoj obilježen je dugom tradicijom i
visokim standardima kvalitete. Tačnost, preciznost i pouzdanost su ključne
vrijednosti. Formalno obrazovanje, često u obliku dualnog obrazovanja,
potrebno je u mnogim zanatskim zanimanjima. U ophođenju s kolegama i
nadređenima očekuje se poštovanje, ali direktan stil komunikacije.
Zdravstveni sektor: U zdravstvenom sektoru rad u strogo organiziranim
smjenskim sistemima je uobičajen. Hijerarhija je u ovoj oblasti često izraženija
nego u drugim industrijama. Poštivanje higijenskih propisa i sigurnosnih
standarda je neophodno. Pored toga, očekuje se visoki nivo empatije i
komunikacijskih vještina, posebno u kontaktu s pacijentima i članovima
njihovih obitelji.
Radnopravne osobenosti: Generalno, u Njemačkoj je uobičajen pisani
ugovor o radu koji jasno reguliše prava i obaveze poslodavaca i zaposlenih.
Pravo na godišnji odmor iznosi najmanje 24 radna dana godišnje. Radno
vrijeme je često ograničeno na 40 sati sedmično, prekovremeni rad mora biti
posebno dogovoren i plaćen. Zaštita od otkaza u Njemačkoj je relativno
snažna, posebno u većim kompanijama.
Razumijevanje  i  poštovanje  ovih  kulturnih  i  radnopravnih  osobenosti  može
znatno olakšati radni život u Njemačkoj i doprinijeti integraciji na tržištu rada.
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5 Život u Njemačkoj: Integracija u
društvo
5.1 Potraga za stanom i stanarsko pravo
Potraga  za  stanom  u  Njemačkoj  može  biti  izazovna.  Posebno  u  velikim
gradovima  često  vlada  nestašica  stanova,  a  cijene  najma  su  visoke.  Počnite
rano  s  potragom  i  koristite  razne  platforme  poput  portala  za  nekretnine,
dnevnih novina i društvenih mreža. Uobičajeno je pripremiti dokumentaciju za
prijavu  koja  uključuje  SCHUFA-in  izvještaj  (dokaz  o  kreditnoj  sposobnosti),
potvrdu o prihodima i izjavu stanara.
Pazite  da  na  razgledanja  stanova  dolazite  točno  na  vrijeme  i  ponašate  se
ljubazno.  Vlasnici  očekuju  poštovanje  i  pouzdanost.  Dobri  maniri  mogu
napraviti razliku.
Razumite njemački zakon o najmu koji  jako štiti  stanare. Ugovori  o najmu su
detaljni i definiraju cijenu najma, trajanje najma i dodatne troškove. Pažljivo ih
pročitajte i u slučaju dvojbe ih dajte pregledati stručnjaku. Depozit za najam je
uobičajen i obično iznosi do tri mjesečne rente.
Otkazni  rokovi  variraju,  ali  obično  iznose  tri  mjeseca  za  stanare.  Obratite
pažnju  na  stanje  stana  i  dokumentirajte  nedostatke  prilikom  useljenja  i
iseljenja  pismeno.  Ugovorne  odredbe  o  kozmetičkim  popravcima  također  su
često dio ugovora.
Upoznavanje  s  pravima  i  obavezama  može  pomoći  u  izbjegavanju
nesporazuma i osigurati ugodno stambeno okruženje.

5.2 Svakodnevni život i ponašanje u javnom
prostoru
U  Njemačkoj  se  pridaje  velika  važnost  ljubaznom  i  pažljivom  međusobnom
ophođenju u javnom prostoru.  Poštovanje i  red oblikuju svakodnevni  suživot.
Postoje neka nepisana pravila.
Tačnost je važna. Bilo da se radi o susretima s prijateljima ili o terminima – na
tačnost se veliko polaže. Kašnjenja treba unaprijed najaviti.
U javnom prevozu je uobičajeno napraviti  prostor putnicima prilikom ulaska i
izlaska.  Treba  izbjegavati  gužvu.  Starijim  osobama,  trudnicama  i  osobama  s
invaliditetom nudi se sjedište.
Govoriti  tiho je odgovarajuće u većini  javnih situacija.  Bilo da se radi o vozu,
restoranu ili čekaonici – glasni razgovori se smatraju ometajućim.
Razdvajanje otpada je ustaljeno u Njemačkoj.  Postoji  različite kante za papir,
biootpad,  ambalažu  i  ostali  otpad.  Otpad  se  odvojeno  odlaže.  Očekuje  se
čistoća u okolini i na ulici.
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Pješaci  koriste  trotoare,  a  na  biciklističkim  stazama  važe  jasna  pravila.
Prelazite  ulice  samo  na  zelenom  svjetlu  pješačkog  semafora  i  pazite  na
saobraćaj. Kršenje pravila može dovesti do novčanih kazni.
U  Njemačkoj  se  poštuje  lični  prostor.  Fizička  distanca  se  održava,  posebno
prema nepoznatima. Rukovanje je uobičajen pozdrav.
Red  je  stalan  pojam.  Guranja  ili  preskakanje  reda  se  smatraju  nepristojnim.
Svatko strpljivo čeka na svoj red.
U  prodavnicama  i  pri  poslovanju  s  institucijama  ljubaznost  je
podrazumijevana.  Uglavnom  se  očekuje  da  plaćanje  bude  bez  pregovaranja;
cjenkanje je neuobičajeno.
Nedjeljom  vladaju  u  mnogim  područjima  periodi  tišine.  Buka  intenzivne
aktivnosti  su  ograničene;  trgovine  su  uglavnom  zatvorene,  osim  nekoliko
izuzetaka poput pekara i benzinskih pumpi.
Poštovanje  ovih  navika  olakšava  svakodnevnicu  u  Njemačkoj  i  podržava
harmoničnu integraciju u društvo.

5.3 Obrazovanje i školski sistem
Obrazovni  sistem  u  Njemačkoj  podijeljen  je  na  više  nivoa  i  nudi  različite
mogućnosti  obrazovanja.  Počinje  osnovnom  školom,  koja  obično  traje  četiri
godine.  Nakon  toga  slijede,  zavisno  od  savezne  pokrajine,  različite  srednje
škole: Hauptschule, Realschule ili Gimnazija. Ove škole pripremaju za različite
obrazovne i profesionalne puteve.
Nakon  osnovne  škole  školski  put  često  odlučuje  o  profesionalnom  smjeru.
Hauptschule  obično  završava  nakon  9.  ili  10.  razreda  i  često  vodi  ka
strukovnom  obrazovanju.  Realschule  se  završava  nakon  10.  razreda  i
omogućava takođe pristup strukovnom obrazovanju, ali  i  daljnjem školovanju
poput  stručnih  srednjih  škola.  Gimnazija  obično  traje  do  12.  ili  13.  razreda  i
vodi ka maturi, visokoj školskoj spremi, koja otvara put ka univerzitetima.
Dvojni  sistem  obrazovanja  poznat  je  širom  svijeta  i  kombinuje  teorijsko
obrazovanje  u  stručnoj  školi  s  praktičnim  usavršavanjem  u  kompaniji.  Ovo
znatno olakšava ulazak u profesionalni život.
Njemački obrazovni sistem organizovan je federalno, pri čemu svaka savezna
pokrajina  ima  svoja  pravila.  Zato  vrste  škola  i  njihovi  nazivi,  kao  i  putanje
školovanja, mogu varirati. Besplatno školovanje u javnim školama osigurano je
u cijeloj zemlji.
Obrazovanje  u  Njemačkoj  uživa  visok  društveni  značaj.  Pohađanje  škole  je
obavezno, a djeca obično počinju osnovnu školu sa šest godina.
Za  strane  porodice  integracija  u  školski  sistem  može  predstavljati  izazov.
Većina  škola  međutim  nudi  posebne  programe  ili  razrede  kako  bi  podržale
jezičku  i  kulturnu  integraciju  djece.  Neke  škole  dodatno  podržavaju
međunarodne  porodice,  čime  promovišu  obrazovni  uspjeh  njihove  djece  u
Njemačkoj.
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Poznavanje  njemačkog  školskog  sistema  važno  je  za  uspješnu  integraciju  u
društvo i planiranje budućeg obrazovanja i karijere djece.

5.4 Slobodno vrijeme i društvene aktivnosti
U Njemačkoj slobodno vrijeme igra važnu ulogu u svakodnevnom životu i nudi
mnoge mogućnosti za integraciju. Nijemci su poznati po svom entuzijazmu za
udruženja,  takozvana  "kultura  udruženja".  Gotovo  svako  je  član  nekog
udruženja,  bilo  da  se  radi  o  sportu,  muzici  ili  drugim  hobijima.  Pridruživanje
lokalnom udruženju  je  izvrsna  prilika  za  uspostavljanje  kontakata  i  sklapanje
prijateljstava.
Sport  je  još  jedan popularan  aspekt  slobodnog vremena.  Bilo  da  je  u  pitanju
teretana,  trčanje  u  parku  ili  ekipni  sportovi  poput  fudbala  –  prilike  za  fizičke
aktivnosti  su mnogobrojne. Također,  vožnja bicikla i  planinarenje su omiljene
aktivnosti u slobodno vrijeme, posebno u prirodi.
Kada je riječ o kulturnim aspektima, postoji široka ponuda pozorišta, muzeja i
kina.  Njemačka  ima  bogatu  istoriju  i  kulturu,  a  mnogi  gradovi  redovno  nude
kulturne događaje i festivale koji pružaju uvid u njemački način života.
Za  druženje  se  također  brinu  redovni  "Stammtische"  ili  okupljanja  u
restoranima ili pivnicama. Ovdje imate priliku, u opuštenoj atmosferi, započeti
razgovor s mještanima i bolje upoznati njemačku kulturu.
Važno je biti otvoren za nova iskustva i aktivno se uključiti u te aktivnosti. To
značajno  doprinosi  socijalnoj  integraciji  i  može  pomoći  da  se  u  novom
okruženju osjećate kao kod kuće.

5.5 Njemački praznici i festivali
Njemačka  je  zemlja  sa  mnoštvom  praznika  i  festivala  koji  su  često  usko
povezani  s  kulturom  i  historijom.  Oni  nude  ne  samo  odmor,  već  i  priliku  da
postanete dio društva i uključite se.
Praznici
U Njemačkoj postoje zakonski praznici koji vrijede u cijeloj zemlji, kao i oni koji
se proslavljaju samo u određenim saveznim pokrajinama. Najvažniji uključuju:
- Nova godina (1. januar): Početak nove godine često se slavi s porodicom i
prijateljima.
- Veliki petak i Uskrsni ponedjeljak: Ovi kršćanski praznici obilježavaju kraj
korizme i uskrsnuće Krista. Mnogi koriste ove dane za porodična okupljanja.
- Praznik rada (1. maj): Državni praznik koji se često obilježava
demonstracijama i svečanostima.
- Dan njemačkog jedinstva (3. oktobar): Jedini nacionalni praznik koji
podsjeća na ponovno ujedinjenje Njemačke.
- Božić (25. i 26. decembar): Značajan praznik koji se uglavnom slavi u
krugu porodice.
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Neke  savezne  pokrajine  imaju  dodatne  praznike  kao  što  su  Tijelovo  ili  Svi
sveti, tako da je preporučljivo da se informišete o lokalnim praznicima u vašoj
regiji.
Festivali
Pored službenih praznika, postoje brojni tradicionalni festivali:
- Karneval/Fasching: Posebno u Rajni i Južnoj Njemačkoj slavi se "peto
godišnje doba" uz povorke i događaje u kostimima.
- Oktoberfest: Najveći narodni festival na svijetu održava se u Münchenu i
privlači milione posjetilaca s pivskim šatorima, vožnjama i bavarskom
muzikom.
- Božićni sajmovi: Održavaju se tokom adventa u gotovo svakom gradu i
nude kuhano vino, rukotvorine i svečanu atmosferu.
Regionalne posebnosti
Svaka  regija  ima  svoje  vlastite  tradicije  i  festivale,  koji  su  dio  regionalnog
identiteta.  Na  primjer,  alpinsko  spuštanje  stoke  je  šareni  spektakl,  dok
rođendan hamburške luke slavi pomorsku tradiciju.
Integracija kroz sudjelovanje
Sudjelovanje  u  ovim  festivalima  i  praznicima  nudi  izvrsnu  priliku  za
upoznavanje  njemačke kulture  i  uspostavljanje  kontakata.  Mnogi  događaji  su
otvoreni za sve i nude raznolik program koji je i zabavan i poučan.
Imajte  na umu da se određeni  praznici,  poput  Velikog petka,  u  zavisnosti  od
regije  mogu  smatrati  "mirnim  danima",  kada  je  javna  zabava  poput  plesnih
događaja  ograničena.  Poštujte  ove  tradicije  kako  biste  promovirali  bolje
međusobno razumijevanje.
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6 Kulturalne razlike između saveznih
pokrajina
6.1 Kulturološke razlike u sjevernoj i južnoj
Njemačkoj
Nordna i južna Njemačka razlikuju se u nekoliko kulturnih aspekata koji mogu
uticati  na  svakodnevni  život  i  društvenu  interakciju.  Ti  su  razlike  često
historijski utemeljene i oblikuju ljude do danas.
Mentalitet i komunikacija:
Na  sjeveru  Njemačke,  na  primjer  u  Hamburgu  ili  Bremenu,  ljudi  su  često
suzdržaniji  i  direktniji  u  komunikaciji.  Small  talk  je  manje  rasprostranjen,  i
obično  se  brzo  prelazi  na  stvar.  Na  jugu,  primjerice  u  Bavarskoj  ili
Baden-Württembergu, ljudi su skloni biti otvoreniji i razgovorljiviji. Ovdje small
talk  ima  veću  važnost  i  često  se  ulaže  više  vremena  u  upoznavanje  druge
osobe.
Jezik i dijalekti:
U sjevernoj Njemačkoj standardni njemački jezik je široko rasprostranjen, iako
postoje  regionalni  dijalekti,  poput  Plattdeutscha.  Ovi  su  često  govoreni  u
privatnim sferama i  od starijih  generacija.  U  južnoj  Njemačkoj  dijalekti  poput
bavarskog  ili  švapskog  su  veoma  prisutni  i  oblikuju  svakodnevni  život.  Čak  i
unutar južne Njemačke postoje velike razlike, koje mogu biti teško razumljive
osobama sa strane.
Kulturne razlike:
Kuhinja  u  sjevernoj  Njemačkoj  je  snažno  obilježena  ribom  i  morskim
plodovima, zbog blizine Sjevernom i Baltičkom moru. Jela poput "Labskaus" ili
"Grünkohl mit Pinkel" su tipične specijalitete. Na jugu dominira obilna kuhinja
s mnogo mesa, knedli i tjestenina. Tipična jela su primjerice "Schweinsbraten"
ili "Maultaschen".
Praznici i tradicije:
Dok se u Rajskoj oblasti i južnoj Njemačkoj karneval slavi velikim povorkama i
šarenim  kostimima,  na  sjeveru  Njemačke  ima  manju  važnost.  Umjesto  toga,
ovdje  se  velike  svečanosti  kao  "Hafengeburtstag"  u  Hamburgu  proslavljaju  s
velikim žarom.  Na jugu,  Oktoberfest  u  Minhenu ističe  se  kao najveći  narodni
festival na svijetu, dok su na sjeveru ovakvi veliki narodni festivali rjeđi.
Religija i praznici:
Na  jugu  Njemačke  postoje  snažno  katoličke  regije,  što  se  također  ogleda  u
broju i vrsti praznika. Sjever je skloniji protestantizmu, što dovodi do različitih
tradicija proslava.
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Odjeća:
U  južnoj  Njemačkoj  tradicionalna  odjeća,  poput  dirndla  i  lederhosen,  s
ponosom se nosi  na posebnim prilikama i  lokalnim svečanostima. Na sjeveru
je ovakva tradicionalna odjeća prilično neuobičajena.
Ove  kulturne  razlike  unutar  Njemačke  utiču  na  međusobne  odnose  u
svakodnevnom  životu  i  jasno  pokazuju  zašto  je  Njemačka,  uprkos  svojoj
veličini i jedinstvu, zemlja raznolikosti. Prilikom preseljenja ili integracije u novi
dio  zemlje,  ove  razlike  mogu  igrati  važnu  ulogu  i  olakšati  razumijevanje  i
prilagođavanje.

6.2 Istočna i Zapadna Njemačka: Podijeljeno
naslijeđe
Njemačka  je  do  ponovnog  ujedinjenja  1990.  bila  podijeljena  na  Istočnu  i
Zapadnu Njemačku. Ova podjela je do danas oblikovala kulturne i ekonomske
razlike koje je važno razumjeti.
U  Zapadnoj  Njemačkoj  socijalna  tržišna  ekonomija  je  oblikovala  obnavljanje
nakon  Drugog  svjetskog  rata.  Zapad  je  doživio  ekonomski  procvat  koji  je
vidljiv  do  danas.  Zapadni  Nijemci  su  uglavnom  naviknuti  na  pluralistički
medijski pejzaž i kapitalističke ekonomske strukture.
S druge strane,  Istočna Njemačka je bila  dio socijalističke planske ekonomije
pod  vladom  DDR-a.  To  je  dovelo  do  drugačijeg  ekonomskog  i  političkog
oblikovanja. Do danas postoje regionalne razlike u ekonomskoj učinkovitosti i
infrastrukturi koje još uvijek zahtijevaju napredak.
Kulturološki  gledano,  i  dalje  postoje  razlike  u  mentalitetu  i  svakodnevnom
životu.  Zapadni  Nijemci  se  mogu  smatrati  direktnijima  ili  usmjerenima  na
natjecanje,  dok  se  Istočni  Nijemci  često  smatraju  opreznijima  i
solidarijarnijima. Osim toga, u Istočnoj Njemačkoj ima mnogo ljudi  koji  se još
sjećaju  vremena  DDR-a  i  njihovih  potomaka  čija  iskustva  su  oblikovana  tim
vremenom.
Tema  ponovnog  ujedinjenja  i  njezine  posljedice  subtilno  djeluje  u
svakodnevnom  životu,  primjerice  kroz  humor  ili  žive  stereotipe.  Oba  dijela
Njemačke  razvila  su  svoje  kulturne  specifičnosti  koje  treba  uzeti  u  obzir
prilikom međusobne interakcije.
Poštovanje  i  otvorenost  su  ključni  za  prevazilaženje  tih  razlika  u  osobnom
okruženju ili na radnom mjestu. Iskoristite raznolikost kao priliku da učite jedni
od drugih i povežete najbolje iz obje kulture.
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6.3 Regionalni dijalekti i jezičke barijere
Njemačka  je  poznata  po  svojoj  raznovrsnosti  regionalnih  dijalekata.  Ovi
dijalekti mogu predstavljati jezičku barijeru za ljude koji su novi u Njemačkoj.
U  osnovi  se  očekuje  da  se  u  poslovnom  okruženju  i  formalnim  situacijama
govori standardni njemački, ali u svakodnevnom životu često se čuju dijalekti.
Na jugu, posebno u Bavarskoj i Baden-Württembergu, vjerovatno ćete naići na
dijalekte kao što su bairski i švapski. Oni se značajno razlikuju od standardnog
njemačkog  i  imaju  vlastite  gramatičke  strukture  i  vokabular.  Na  zapadu,  u
regijama  poput  Rajne,  rasprostranjen  je  Kölš,  dok  u  Saksoniji  i  Tiringiji
dominira saksonski dijalekt.
Na sjeveru Njemačke ljudi uglavnom govore nizozemski, iako se to kod mlađih
generacija  postepeno  smanjuje.  Iako  je  nizozemski  zaseban  jezik,  i  ovdje  se
regionalni uticaji odražavaju u svakodnevnom njemačkom.
Pomaže  imati  osnovno  razumijevanje  regionalnih  razlika.  Neki  izrazi  koji  su
uobičajeni  u  jednoj  saveznoj  zemlji  mogu  imati  potpuno  drugo  značenje  ili
uopšte ne postojati u drugoj. Ako ne razumijete dijalekatske izraze, nemojte se
ustručavati da pitate. Većina Nijemaca će rado preći na standardni njemački ili
objasniti svoje riječi.
Poznavanje  osnovnih  razlika  može  također  pomoći  pri  integraciji  u  društveni
život.  U  manjim  zajednicama  često  se  preferira  lokalni  dijalekt,  i  to  može
pomoći u prihvatanju ako se potrudite naučiti barem nekoliko fraza.
Ukratko, može se reći da dijalekti u Njemačkoj doprinose kulturnom bogatstvu,
ali mogu također predstavljati barijere. Učenje i razumijevanje ovih dijalekata
može biti ključ uspješne integracije i bolje društvene interakcije.

6.4 Regionalne razlike u ksenofobiji i integraciji
Njemačka je zemlja s raznovrsnim kulturnim razlikama koje se odražavaju i u
stavu prema doseljenicima. Ove se razlike ne razlikuju samo na regionalnoj  i
lokalnoj  razini,  već  su  također  uvjetovane  historijskim  i  ekonomskim
faktorima.
U  zapadnim  saveznim  zemljama,  posebno  u  urbanim  područjima  poput
Sjeverne  Rajne-Vestfalije  ili  Hamburga,  često  se  može  naći  multikulturalno
društvo koje je oblikovano dugom poviješću migracija.  Ove regije često nude
dobro uspostavljene strukture i mreže za integraciju migranata. Otvorenost je
često  veća,  također  zbog  ekonomske  potrebnosti  i  s  tim  povezane  kulturne
mješovitosti.
Južna  Njemačka,  uključujući  Bavarsku  i  Baden-Württemberg,  često  pokazuje
podvojeni stav. S jedne strane, postoji snažna ekonomija i mnogo mogućnosti
za profesionalnu integraciju, dok su s druge strane, ruralna područja ponekad
suzdržanija prema strancima. Gradski centri poput Münchena ili Stuttgarta su,
međutim, obično otvoreniji.
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U  istočnoj  Njemačkoj  prikazuje  se  drugačija  slika.  Historijske  i  ekonomske
okolnosti,  posebno nakon ponovnog ujedinjenja,  dovele  su  u  nekim regijama
do rezerviranosti  prema migrantima.  Osobito  u  manjim gradovima i  ruralnim
područjima  ksenofobija  može  biti  izraženija.  Međutim,  to  ne  znači  da  je
svugdje  tako;  Leipzig  i  Berlin,  na  primjer,  poznati  su  centri  kulturne
raznolikosti i integracije.
Važno  je  biti  svjestan  da  Njemačka,  usprkos  razlikama,  kontinuirano  radi  na
poboljšanju mjera integracije. Cilj je inkluzivno društvo u kojem su doseljenici
u  mogućnosti  razvijati  se  i  doprinositi.  Stavovi  prema ksenofobiji  i  integraciji
mogu  se  unutar  saveznih  država  značajno  razlikovati.  Stoga  se  uvijek  isplati
informirati  o  specifičnim uvjetima u pojedinoj  regiji  i  uspostaviti  prve lokalne
kontakte kako biste pronašli otvoreno društvo.
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7 Diskriminacija i ksenofobija
7.1 Rasizam i ksenofobija u Njemačkoj
Njemačka  je  zemlja  otvorena  prema  svijetu,  u  kojoj  ljudi  iz  različitih  kultura
žive  i  rade.  Ipak,  rasizam i  ksenofobija  su  nažalost  još  uvijek  stvarnost.  Ove
pojave se pojavljuju u različitim oblicima - od očite diskriminacije do suptilnijih
predrasuda u svakodnevnom životu.
Postoje  zakoni  koji  zabranjuju  diskriminaciju,  poput  Općeg  zakona  o
ravnopravnosti (AGG). Ovi pravni okviri trebaju osigurati da se ljudi, bez obzira
na njihovo porijeklo ili boju kože, tretiraju jednako. Ako dođe do diskriminacije,
postoje  mjesta  poput  Savezne  agencije  za  borbu  protiv  diskriminacije  koja
pruža podršku.
U svakodnevnom životu, ksenofobija i rasizam mogu se pojaviti i u privatnim i
profesionalnim  situacijama.  Korisno  je  takve  situacije  niti  ignorirati  niti
umanjivati,  a  na  svako  takvo  ponašanje  treba  odgovoriti  samopouzdano,  jer
često  je  dovoljno  jasno  naznačiti  da  određeni  komentar  ili  postupak  nisu
prihvatljivi.
Jedna  strategija  u  suočavanju  sa  ksenofobijom  je  pronaći  potencijalne
saveznike  -  ljude  koji  su  spremni  umiješati  se  i  pružiti  podršku.  U  mnogim
njemačkim  gradovima  postoje  inicijative  i  organizacije  koje  se  aktivno  bore
protiv rasizma i s kojima se može stupiti u kontakt.
Osim  toga,  važno  je  stvoriti  okruženje  u  kojem  se  čovjek  osjeća  ugodno  i
prihvaćeno.  Kontakt  s  drugim  ljudima  s  migrantskom  pozadinom,  ali  i  s
otvorenim Nijemcima koji cijene toleranciju, može pomoći da se brže prilagodi.
Osim osobnih iskustava, važno je znati da većina Nijemaca odbacuje rasizam i
cijeni  raznolikost.  Otvorenost  u  razgovoru,  poštovanje  i  interes  za  druge
kulture su široko rasprostranjeni.
Na kraju, korisno je biti informiran o vlastitim pravima i aktivno tražiti pomoć
ako se čovjek osjeća nepravedno tretiranim. Njemačka nudi razne mogućnosti
da  se  suprotstavi  rasističkim  ili  ksenofobičnim  incidentima  i  zalaže  za
međusobno poštovanje.

7.2 Suočavanje s diskriminacijom u svakodnevnom
životu i na poslu
Diskriminacija se može pojaviti u različitim oblicima u svakodnevnom životu i
na  radnom  mjestu,  bilo  kroz  predrasude,  nepravedan  tretman  ili  uvredljiv
jezik. Važno je prepoznati ove situacije i na njih primjereno reagirati.
Prije  svega,  trebali  biste  biti  svjesni  zakona  koji  u  Njemačkoj  zabranjuju
diskriminaciju, kao što je Opšti zakon o jednakom tretmanu (AGG). Ovaj zakon
štiti  ljude od diskriminacije na osnovu rase, etničkog porijekla,  spola,  religije,
svjetonazora,  invaliditeta,  starosti  ili  seksualnog  identiteta.  U  slučaju
diskriminacije,  preporučljivo  je  prikupiti  dokaze,  kao  što  su  svjedočenja  ili
pisana dokumentacija, kako biste mogli podnijeti utemeljenu žalbu.
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Ukoliko doživite diskriminaciju, najprije pokušajte razgovarati s osobom koja je
za to  odgovorna ili  s  vašim nadređenim,  kako biste  razjasnili  situaciju.  Često
učesnici nisu svjesni da djeluju diskriminatorno. Ako to ne dovede do rješenja,
možete  se  obratiti  službi  za  ravnopravnost  u  vašoj  kompaniji  ili  vanjskim
savjetodavnim službama.
U  svakodnevnom  životu  je  važno  ne  biti  obeshrabren  i  tražiti  pozitivno
društveno  okruženje  kako  biste  dobili  podršku.  Lokalni  klubovi  i  zajednice
mogu  ponuditi  korisne  mreže.  Podijelite  svoja  iskustva  s  prijateljima  ili
podrškama kako biste smanjili emocionalni teret.
Na  kraju,  važno  je  ne  povlačiti  se,  već  proaktivno  djelovati  protiv
diskriminacije.  Informiranim  i  samopouzdanim  djelovanjem  doprinosite
promociji tolerantnog i otvorenog društva.

7.3 Društvene inicijative i projekti protiv
diskriminacije
U Njemačkoj postoji  mnoštvo društvenih inicijativa i  projekata koji  se aktivno
bore protiv diskriminacije i ksenofobije. Ove organizacije daju važan doprinos
promicanju tolerancije, raznolikosti i integracije.
Jedna od najpoznatijih inicijativa je "Aktion Mensch", koja se zalaže za inkluziju
i  ravnopravnost  osoba  s  invaliditetom.  Iako  je  njen  fokus  na  invaliditetima,
inicijativa podržava projekte usmjerene protiv svake vrste diskriminacije.
„Pro  Asyl“  je  organizacija  koja  se  zalaže  za  prava  izbjeglica  i  tražitelja  azila.
Pruža podršku u pravnim pitanjima i zalaže se protiv ksenofobičnih tendencija
u društvu.
"Antidiskriminacijski  ured savezne vlade"  je  državna institucija  koja  služi  kao
kontakt tačka za ljude koji se osjećaju diskriminirano. Ona pruža savjetovanje i
informira o pravnim mogućnostima.
Mreža „Kein Raum für  Rassismus“ povezuje lokalne projekte i  inicijative koje
se bore protiv rasizma i pruža im platformu za razmjenu i podršku.
Projekti poput „Škola bez rasizma – škola s hrabrošću“ posebno su usmjereni
na  škole  i  promiču  svijest  o  raznolikosti  i  poštovanju  među  učenicima  i
nastavnicima. Cilj je škole pretvoriti u mjesta gdje diskriminacija nema mjesta.
Mnoge  od  ovih  inicijativa  surađuju  s  volonterima  i  ovise  o  donacijama.  One
nude građanima mogućnost da se aktivno uključe u otvoreno i  respektabilno
društvo.  Angažman je  raznolik  te  se kreće od kampanja osvješćivanja,  preko
obrazovnih projekata pa sve do pravne podrške za pogođene.
Ove inicijative pomažu stvaranju atmosfere razumjevanja i prihvaćanja. Ko želi
da  se  angažuje  protiv  diskriminacije,  u  Njemačkoj  može  pronaći  mnogo
mogućnosti da se pridruži postojećim mrežama i postane aktivan.
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8 Rodne uloge i odnos prema ženama u
Njemačkoj
8.1 Ravnopravnost žena i muškaraca u Njemačkoj
U  Njemačkoj  je  ravnopravnost  žena  i  muškaraca  zakonski  zagarantovana.
Osnovni  zakon garantuje da su muškarci  i  žene ravnopravni,  a diskriminacija
na osnovu spola je zabranjena. Ovo je važan dio njemačkog društva i donijelo
je mnoge napretke u posljednjim decenijama.
Međutim,  u  profesionalnom  životu  se  često  govori  o  određenoj  neravnoteži
između  spolova.  Iako  zakonski  propisi  kao  što  je  Zakon  o  transparentnosti
plata pokušavaju potaknuti  jednake plate,  žene se u nekim branšama i  dalje
suočavaju s razlikama u plati  u poređenju sa svojim muškim kolegama. Ipak,
postoji mnoštvo inicijativa za unapređenje ravnopravnosti na tržištu rada, kao
što su na primjer kvote za rukovodeće pozicije u velikim kompanijama.
U  porodičnom  životu  također  se  pazi  na  ravnopravnost.  Roditeljski  dopust
mogu  koristiti  i  muškarci  i  žene,  i  sve  više  očeva  se  odlučuje  aktivno
učestvovati  u  odgoju  djece.  Često  je  cilj  korektno  podijeliti  zadatke  u
domaćinstvu i brizi o djeci.
Očekuje  se  da  se  u  društvu  svakodnevno  i  u  socijalnim  interakcijama
ravnopravno  postupa.  Poštovanje  i  pristojnost  su  važni,  bez  obzira  na  spol.
Ove vrijednosti su posebno striktno poštovane u profesionalnom ili formalnom
kontekstu.
Sveukupno, društveno prihvatanje raznolikosti uloga danas je šire nego ranije.
Ipak, još uvijek postoji prostor za poboljšanje, posebno u praktičnoj primjeni u
profesionalnom  okruženju.  U  Njemačkoj  se  aktivno  radi  na  promociji
ravnopravnosti u svim životnim područjima i smanjenju predrasuda.

8.1.1 Pravne osnove jednakosti
U Njemačkoj  su  ravnopravnost  i  jednakost  temeljni  pravni  principi.  Njemački
ustav, Osnovni zakon, osigurava jednakost pred zakonom u članu 3. Ovaj član
predviđa  da  su  svi  ljudi  jednaki  i  da  niko  ne  smije  biti  diskriminiran  ili
privilegovan  zbog  spola,  porijekla,  jezika,  porijekla,  vjere  ili  političkih
uvjerenja.  Posebno  za  žene,  stav  2  propisuje  da  država  aktivno  promoviše
provođenje ravnopravnosti između žena i muškaraca i uklanja diskriminaciju.
U  radnom  životu,  Opšti  zakon  o  jednakom  tretmanu  (AGG)  i  Zakon  o
transparentnosti  plaća  regulišu  da  ne  smiju  postojati  rodne razlike.  AGG štiti
od  diskriminacije  u  pogledu  plata,  prilika  za  karijeru,  zapošljavanja  i  radnih
uslova. Poslodavci su obavezni osigurati nediskriminirajuće okruženje.
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Pored  toga,  postoje  specifične  odredbe  u  Zakonu  o  zaštiti  majki  i  Saveznom
zakonu o roditeljskom dodatku i  roditeljskom dopustu, koje štite i  podržavaju
trudne  i  novopečene  roditelje,  posebno  žene.  Ovi  zakoni  propisuju  prava  na
plaćeno  porodiljsko  odsustvo  i  roditeljsko  odsustvo  te  zabranjuju  otkazivanje
tokom tih perioda.
Zakonska  osnova  u  praksi  se  dopunjuje  inicijativama  za  promociju  žena  i
kvote. One promovišu jednakost u rukovodećim pozicijama i podržavaju žene
u ostvarivanju jednakih šansi u profesionalnom životu.
Pravna  ravnopravnost  spolova  u  Njemačkoj  nije  samo  osnovno  pravo,  već  i
centralni dio društvenih vrijednosti, te je važno poštovati i živjeti te principe u
svakodnevnom životu.

8.1.2 Društveni status žene
U  Njemačkoj  ravnopravnost  spolova  ima  veliku  važnost.  Žene  uživaju  ista
prava kao i  muškarci  i  prisutne su u  svim društvenim područjima,  bilo  da se
radi  o  privredi,  politici  ili  obrazovanju.  Karijerne  mogućnosti  za  žene  su  se
posljednjih  desetljeća  stalno  poboljšavale,  iako  još  uvijek  postoje  razlike  u
nekim područjima.
U  porodicama  su  danas  uloge  često  jednako  raspodijeljene.  Žene  i  muškarci
rade i zajednički se brinu o domaćinstvu i odgoju djece. Porodiljsko odsustvo i
roditeljski dopust omogućavaju ženama da se nakon rođenja djeteta vrate na
posao.  Ove  odredbe  se  u  istoj  mjeri  odnose  i  na  očeve,  što  dodatno  dijeli
porodičnu odgovornost.
Ipak,  i  dalje  postoje  izazovi.  Razlika  u  plaćama  između  muškaraca  i  žena,
poznata kao "gender pay gap", tema je o kojoj se redovno raspravlja. Mnoge
inicijative i organizacije zalažu se za smanjenje te razlike.
Očekivanja  od  žena,  kako  u  profesionalnim,  tako  i  u  porodičnim  ulogama,
mogu  biti  velika,  a  ravnoteža  između  posla  i  porodice  mnogima  predstavlja
izazov. Podršku žene u Njemačkoj pronalaze kroz široku mrežu savjetovališta i
kroz zakonske okvire koji podstiču rad bez diskriminacije.
U javnosti i svakodnevnom životu, od muškaraca se očekuje da žene tretiraju s
poštovanjem.  Diskriminacija  ili  uznemiravanje  na  osnovu  spola  su  pravno
procesuirani  i  društveno  osuđeni.  Otvorenost  i  poštovanje  su  ključne
vrijednosti u međusobnom ophođenju.

8.1.3 Razlike između grada i sela
U Njemačkoj  postoje  jasne razlike  između grada i  sela,  koje  utiču  i  na  rodne
uloge  i  tretman  žena.  U  urbanim  područjima  kao  što  su  Berlin,  Hamburg  ili
Minhen,  ravnopravnost  je  snažno  ukorijenjena  i  žene  često  zauzimaju
odgovorne  pozicije  u  profesionalnom  životu.  Prihvatanje  različitih  životnih
modela  kao  i  raznolikost  kulturoloških  i  socijalnih  struktura  izraženiji  su  u
gradovima.
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S  druge  strane,  u  ruralnim  područjima  može  se  desiti  da  su  tradicionalne
rodne  slike  još  uvijek  prisutnije.  Iako  se  i  ovdje  mnogo  toga  mijenja,
konzervativni  stavovi  su  ponekad  izraženiji.  Žene  se  na  selu  stoga  češće
nalaze  u  klasičnim  ulogama  i  više  su  angažovane  u  porodičnom  životu.
Profesionalne mogućnosti su u ruralnim područjima ponekad ograničenije, što
može utjecati na slobodu izbora.
Bez obzira na različite okolnosti, u cijeloj Njemačkoj se pridaje velika važnost
ravnopravnosti.  Žene  imaju  pravo  na  samoodređenje  i  slobodu  da  same
odlučuju  o  svom  životnom  putu.  U  oba  okruženja  postoji  tendencija  daljeg
razvoja ka jednakosti.
Također  je  primjetno  da  ljudi  u  urbanim  područjima  češće  koriste  moderne
tehnologije kako bi širili i diskutovali o svojim shvatanjima. Na selu, međutim,
lična  komunikacija  u  manjim  zajednicama  igra  značajniju  ulogu,  što  također
može utjecati na razmjenu o rodnim temama.
Sve  u  svemu,  pokazuje  se  da  i  gradovi  i  ruralna  područja  u  Njemačkoj  nude
svoje  specifične izazove i  napretke u  pogledu rodnih  uloga.  Bez obzira  na to
gdje  se  čovjek  nastani,  raznolikost  i  dinamika  unutar  ove  tematike  ostaje
određujuća.

8.2 Ponašanje sa ženama u svakodnevnom životu
U  Njemačkoj  postoji  izražena  svijest  o  ravnopravnosti  među  spolovima  u
svakodnevnom  životu.  Žene  se  u  svim  područjima  javnog  i  privatnog  života
tretiraju s istim poštovanjem kao i muškarci. Evo nekoliko važnih tačaka koje
bi trebalo uzeti u obzir pri ophođenju sa ženama u svakodnevnom životu:
1. Oslovljavanje i uljudnost: U formalnim razgovorima ili pri prvom susretu,
uobičajeno je oslovljavati žene, baš kao i muškarce, s "Gospođa" praćeno
prezimenom (npr. "Gospođa Müller"). U neformalnim kontekstima može se
preći na ime uz obostrani pristanak. Uljudnost je općenito važna; pozdravi se
često obavljaju rukovanjem, koje treba biti jednako čvrsto i s poštovanjem.
2. Uloge spolova: Tradicionalne rodne uloge se sve više razgrađuju. Žene
aktivno sudjeluju u profesionalnom životu i mogu biti zaposlene u bilo kojem
području. Muškarci i žene često dijele kućanske i roditeljske zadatke. Važno je
ne postavljati stereotipna očekivanja prema ženama.
3. Flert i lične granice: Flertovanje je, slično kao u drugim kulturama, dio
socijalnih interakcija. Međutim, bitno je uvijek obraćati pažnju na signale
suprotne strane i poštovati lične granice. "Ne" bi trebalo uvijek shvatiti
ozbiljno. Može izgledati nepristojno i nametljivo ako se ignorira pristojno
povlačenje.
4. Jednakost u profesionalnom životu: Na radnom mjestu je bitno žene
doživljavati kao kompetentne kolegice i nadređene. Diskriminacija na osnovu
spola je pravno zabranjena i društveno neprihvatljiva. Očekuje se objektivna i
s poštovanjem saradnja.
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5. Ponašanje u javnom prostoru: Uobičajeno je da se žene u javnom
prostoru ne tretiraju drugačije od muškaraca. Uljudnosti poput zadržavanja
vrata primjenjuju se bez obzira na spol i nisu obavezno očekivane. Javni
komplimenti trebali bi biti suzdržani i s poštovanjem.
Sveukupno,  ključno  je  tretirati  žene  neovisno  o  spolu  s  poštovanjem  i  kao
ravnopravne  osobe.  Ko  god  poštuje  ove  principe,  dobro  će  se  snaći  u
socijalnom i profesionalnom životu u Njemačkoj.

8.2.1 Fizička distanca i poštovanje
U Njemačkoj ljudi pridaju veliku važnost ličnoj distanci, posebno kada je riječ o
interakciji  između  različitih  spolova.  Uobičajeno  je  zadržavati  poštovanje
prema  prostoru  i  svesti  fizički  kontakt  na  minimum.  Rukovanje  je  uobičajen
oblik  pozdrava,  dok  su  zagrljaji  uglavnom  rezervisani  za  bliske  prijatelje  i
porodicu.
Lični  prostor  je  važan,  i  smatra  se  nepristojnim  doći  preblizu.  Tokom
razgovora,  trebali  biste  paziti  da  ostavite  dovoljno  prostora  sagovorniku.
Posebno u poslovnim okruženjima, ovaj respektabilni razmak igra veliku ulogu
kako bi se signalizovala profesionalnost i izbjegle nesuglasice.
Posebno u ophođenju prema ženama potrebna je osjetljivost. U Njemačkoj se
pridaje pažnja ravnopravnosti spolova. Žene se tretiraju s istim poštovanjem i
distancom  kao  i  muškarci.  Poštivanje  uključuje  i  izbjegavanje  uvredljivih
komentara ili neprimjerenog fizičkog kontakta.
Izbjegavajte  stereotipna  mišljenja  o  rodnim  ulogama.  Žene  u  Njemačkoj
zauzimaju  aktivne  uloge  u  svim  aspektima  poslovnog  i  privatnog  života  i
očekuju  da  budu  tretirane  ravnopravno.  Važno  je  pružiti  ženama  istu
autonomiju i poštovanje kao i muškarcima.
Poštivanje  ovih  kulturnih  normi  je  ključno  za  pozitivne  interakcije  i  izgradnju
poštovanih  odnosa  u  Njemačkoj.  One  doprinose  promociji  harmonijskog
suživota, bilo na poslu ili u društvenom okruženju.

8.2.2 Jezik i oslovljavanje
U  Njemačkoj  njemački  jezik  nije  samo  sredstvo  komunikacije,  već  često  i
važan  dio  kulturnog  identiteta.  Osnovno  razumijevanje  njemačkog  jezika  je
korisno  kako  bi  se  izbjegli  nesporazumi  i  kako  bi  se  samouvjereno  kretali  u
svakodnevnom životu.  Mnogi  Nijemci  veoma cijene  kada  ljudi  koji  ne  govore
njemački ulože trud da nauče jezik.
U  obraćanju  se  na  njemačkom  jeziku  pravi  razlika  između  formalnog  i
neformalnog  načina  obraćanja.  U  poslovnom  okruženju  i  pri  službenim
prilikama obično se koristi formalni način obraćanja "Sie". Ovaj oblik izražava
poštovanje i  uljudnost,  naročito  prema osobama koje  se ne poznaju dobro ili
koje  su  na  višoj  poziciji.  Tek  kada  postoji  osobniji  odnos  ili  na  primjer  u
prijateljskom  krugu,  uobičajeno  je  neformalno  "du".  Ponuđena  mogućnost
korištenja "Du" obično je opuštena gesta i pokazuje da je odnos opušteniji.
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Njemice  su  obično  samostalne  i  neovisne.  Važna  je  komunikacija  sa
poštovanjem.  Kod  obraćanja  treba  slijediti  uobičajene  norme  uljudnosti  i  u
slučaju nesigurnosti radije biti previše formalan nego premalo formalan.
Mnoge žene pridaju važnost tome da budu neutralno oslovljene, bez obzira na
bračni  status.  Neutralni  izraz  "Frau"  je  uobičajen.  Razlikovanje  u  "Frau"  (za
udate žene) i "Fräulein" (za neudate žene) danas se rijetko koristi i smatra se
zastarjelim.
Također može biti korisno znati da Nijemci vole imati precizne informacije. To
se  očituje  i  u  direktnoj  komunikaciji,  gdje  se  nastoji  ostati  što  konkretniji  i
objektivniji. Iako se vodi neformalan razgovor, on nije tako čest i dubok kao u
nekim  drugim  kulturama.  Tako  preciznost  također  znači  da  se  u  razgovoru
tačno dolazi do srži i jasno iznose teme.
Zaključno, poštivanje pravilnih oblika obraćanja u Njemačkoj nije samo pitanje
poštovanja,  već  je  i  bitna  komponenta  svakodnevne  komunikacije  i
međusobnog  ophođenja,  naročito  u  poslovnim,  formalnim  ili  mješovitim
kontekstima.

8.2.3 Poštovanje autonomije žena
U Njemačkoj se pridaje velika važnost ravnopravnosti i autonomiji žena. Žene
imaju  pravo  samostalno  donositi  odluke  o  svom  životu,  bilo  u  ličnom,
profesionalnom  ili  društveno-političkom  području.  Ovo  pravo  je  zakonski
zagarantovano i kulturno duboko ukorijenjeno.
U poslovnom svijetu žene se često nalaze na vodećim pozicijama,  a moguća
rodna diskriminacija se shvata ozbiljno. Poštovanje prema ženama, bez obzira
na dob ili  profesiju,  podrazumijeva se  samo po sebi.  To  se  ogleda i  u  jeziku,
gdje primjeri rodno osjetljivih izraza sve više dobijaju na značaju.
Važno  je  znati  da  se  seksualno  uznemiravanje  u  bilo  kojem  obliku  strogo
odbacuje. Izjave ili ponašanja koja se smatraju neprimjerenim mogu izazvati i
društvenu osudu i pravne posljedice.
U  ličnim  odnosima  očekuje  se  od  muškaraca  da  žene  tretiraju  ravnopravno.
Tradicionalne  rodne  uloge  nisu  nestale,  ali  se  sve  više  razgrađuju  u  korist
ravnopravnog partnerstva.  Odluka o tome da li  i  kada će se vjenčati  ili  imati
djecu, zajedničko je pitanje o kojem i žene ravnopravno odlučuju.
U  društvenom  životu  žene  se  često  angažuju  u  političkim  i  socijalnim
aktivnostima.  Njihovo  mišljenje  i  doprinos  se  cijene,  a  u  mnogim  oblastima
one predvode debate i inovacije.
Poštovanje  prema  ženama  stoga  zahtijeva  priznanje  njihove  slobode  i
nezavisnosti. Poštujte njihove odluke i mišljenja, isto kao što biste očekivali da
se vaša poštuju. Ovo čini osnovu za harmoničan suživot u Njemačkoj.
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8.3 Odnos prema ženama na radnom mjestu
U Njemačkoj je ravnopravnost spolova zakonski regulisana i shvata se ozbiljno
u  radnom  okruženju.  Važno  je  žene  na  radnom  mjestu  tretirati  s  istim
poštovanjem i profesionalizmom kao i muške kolege.
1. Jednak tretman: Žene i muškarci imaju ista prava, obaveze i mogućnosti.
Osigurajte da ne pravite razliku u uvažavanju, pristupu resursima ili podršci.
2. Komunikacija: Obratite pažnju na poštovanje i objektivnost u komunikaciji.
Izbjegavajte omalovažavajuće ili rodno osjetljive komentare. Ton komunikacije
uvijek treba ostati profesionalan, čak i u stresnim situacijama.
3. Diskriminacija i uznemiravanje: Diskriminacija ili seksualno
uznemiravanje nisu tolerisani u Njemačkoj i mogu dovesti do ozbiljnih pravnih
posljedica. Budite pažljivi, poštujte lične granice i prijavite ili izbjegavajte
neprimjereno ponašanje.
4. TimskI rad: Žene su zaposlene u svim pozicijama i industrijama. Cijenite
doprinos i mišljenje vaših ženskih kolega i uključite sve podjednako u proces
donošenja odluka.
5. Mogućnosti napredovanja: Žene imaju pravo na iste mogućnosti
karijernog napredovanja kao i muškarci. Podržavajte žene u njihovoj
profesionalnoj karijeri i izbjegavajte predrasude zasnovane na rodnim
ulogama.
6. Usklađivanje posla i porodice: U Njemačkoj se pridaje velika važnost
usklađivanju porodičnih i poslovnih obaveza. Budite fleksibilni i puni
razumijevanja za potrebe i obaveze vaših ženskih kolega koje moraju uskladiti
porodicu i posao.
Poštovanje i ravnopravan odnos prema ženama na radnom mjestu promovira
pozitivnu radnu atmosferu i važan je aspekt njemačke poslovne kulture.

8.3.1 Jednakost na radnom mjestu
U  Njemačkoj  se  jednakost  na  radnom  mjestu  shvata  ozbiljno.  Postoje
sveobuhvatni  zakonski  propisi  kako  bi  se  spriječila  diskriminacija,  na  primjer
na  osnovu  spola.  Načelo  jednakog  tretmana  je  utvrđeno  u  Općem  zakonu  o
jednakom postupanju (AGG), koji osigurava da žene i muškarci imaju jednake
šanse u svijetu rada.
Žene  aktivno  učestvuju  u  profesionalnom  životu  i  često  su  prisutne  na
vodećim pozicijama. Očekuje se da muškarci i žene ravnopravno rade u timu.
Spolne predrasude ili ponižavajući tretman na radnom mjestu su neuobičajeni
i društveno neprihvatljivi.
Poslodavci  su  obavezni  poduzeti  mjere  koje  promiču  ravnopravnost  žena  i
muškaraca.  To  uključuje,  na  primjer,  mentorstvo,  fleksibilne  modele  radnog
vremena i ciljanu promociju karijere. Porodiljsko odsustvo i rad s pola radnog
vremena  otvoreni  su  za  oba  spola  kako  bi  se  olakšalo  usklađivanje  posla  i
porodice.
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Imajte  na  umu  da  se  poštovanje  i  profesionalizam  cijene  u  interkulturalnom
radnom okruženju.  Poslodavci  strogo  reaguju  na  seksualno  uznemiravanje  ili
neprikladne  primjedbe.  Ova  ponašanja  mogu  dovesti  do  disciplinskih  mjera  i
također su zakonski kažnjiva.
Zaključno, njemački radni svijet muškarcima i ženama pruža jednake šanse da
se  profesionalno  razvijaju  i  budu  uspješni.  Poštovanje  u  saradnji  i
ravnopravnost su osnovni principi radne kulture u Njemačkoj.

8.3.2 Trudnoća i zaštita majčinstva
U Njemačkoj  trudnice  i  majke  uživaju  poseban  pravni  zaštitni  status.  Zaštita
majčinstva  služi  očuvanju  zdravlja  trudnica  i  njihove  djece  kako  prije  tako  i
poslije  porođaja.  To  obuhvata  period  koji  u  pravilu  traje  šest  sedmica  prije
predviđenog  datuma  porođaja  i  osam  sedmica  nakon  porođaja,  kod
višeplodnih  trudnoća  ili  prijevremenih  porođaja  dvanaest  sedmica  nakon
porođaja.  U  ovim  periodima  postoji  zabrana  zapošljavanja,  te  poslodavac  ne
smije zaposliti trudnicu, osim ako ona to izričito želi.
Tokom zaštite majčinstva, žene imaju pravo na naknadu za majčinstvo koja se
isplaćuje  od  strane  zakonskih  zdravstvenih  osiguranja,  kao  i  na  dodatak  od
poslodavca koji nadoknađuje razliku do neto plaće. Također postoji i zaštita od
otkaza,  koja  počinje  s  trudnoćom  i  traje  do  četiri  mjeseca  nakon  poroda
djeteta.
Period  zaštite  majčinstva  osigurava  da  žene  mogu  proživjeti  trudnoću  i
majčinstvo u sigurnom i  zdravom okruženju.  Osim toga,  u Njemačkoj  postoje
roditeljski novac i roditeljsko odsustvo, koji stoje na raspolaganju oba roditelja.
Ove regulative  omogućavaju  da se  nakon poroda djeteta  određeni  period ne
radi, kako bi se brinulo o djetetu, a da se ne izgubi radno mjesto.
Tradicionalno,  briga  o  djeci  je  pretežno  bila  odgovornost  žena.  Međutim,  u
Njemačkoj,  postoji  sve  veći  broj  zaposlenih  majki,  kao  i  politički  i  društveno
podržane  strukture  poput  dječijih  vrtića,  koje  podržavaju  usklađivanje  rada  i
porodice.  Očekuje  se  da  se  u  brigu  o  djeci  uključuju  i  zaposleni  muškarci  i
žene.
Porodični  i  radni  zakoni  u  Njemačkoj  odražavaju  težnju  ka  jednakosti  i
zajedničkoj  odgovornosti  spolova.  To  znači  da  se  očevi  sve  više  aktivno
uključuju u odgoj i brigu o svojoj djeci, i da roditelji mogu fleksibilno oblikovati
svoje  uloge.  Poštovanje  prema  samostalnosti  i  ravnopravnosti  spolova  je
važna komponenta njemačke kulture.

8.3.3 Seksualno uznemiravanje na radnom mjestu
U Njemačkoj je seksualno uznemiravanje na radnom mjestu ozbiljan problem i
zakonski  je  zabranjeno.  Svaka  osoba  ima  pravo  raditi  u  okruženju  koje  je
slobodno  od  uznemiravanja  i  diskriminacije.  Opći  zakon  o  jednakom
postupanju (AGG) ovdje postavlja jasna pravila i nudi zaštitu za pogođene.
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Seksualno  uznemiravanje  obuhvata  širok  spektar  neželjenih  ponašanja,  od
lascivnih primjedbi,  nepoželjne fizičke blizine do uvredljivih šala i  komentara.
Važno je  znati  da se takva ponašanja u Njemačkoj  ne tolerišu.  Poslodavci  su
zakonski  obavezni  osigurati  radna  mjesta  na  kojima  zaposlenici  mogu  raditi
sigurno i s poštovanjem.
Osobe  pogođene  seksualnim  uznemiravanjem  ne  bi  trebale  ignorisati  ili
šutjeti,  već  djelovati.  Koraci  ka  rješavanju  uključuju  direktno  obraćanje  toj
osobi,  vođenje  evidencije  o  incidentima  i  obavještavanje  odjela  ljudskih
resursa  ili  radničkog  vijeća.  Također  se  može  potražiti  pomoć  od  vanjskih
savjetodavnih službi.
Poslodavci  moraju  ozbiljno  shvatiti  žalbe  o  uznemiravanju  i  provesti
odgovarajuće  istrage.  Oni  su  obavezni  poduzeti  mjere  kako  bi  zaštitili
pogođene  osobe  i  spriječili  buduće  incidente.  Također,  kreiranje  specifičnog
kodeksa ponašanja može djelovati preventivno.
Poštovanje  i  jednakost  su  temeljne  vrijednosti  u  njemačkom  radnom
okruženju.  Zaštita  od  seksualnog  uznemiravanja  je  važan  dio  tih  vrijednosti.
Nijedan  oblik  diskriminacije  ili  uznemiravanja  nema mjesta  i  trudi  se  aktivno
suzbiti. Za ljude koji dolaze iz kultura gdje vladaju drugačije norme, može biti
posebno važno usvojiti i poštovati ovaj njemački stav.

8.3.4 Komunikacijska kultura u timu
U  Njemačkoj  je  komunikacijska  kultura  u  timovima  obilježena  direktnošću  i
jasnoćom.  Velika  vrijednost  se  pridaje  stručnoj  kompetenciji  i  stvarnoj
raspravi. Odluke se donose po mogućnosti na temelju činjenica, a diskusije su
često  strukturirane.  Važno  je  mišljenja  iznositi  direktno  i  konstruktivno
argumentirati.
U  pogledu  odnosa  prema  ženama,  u  njemačkim  timovima  generalno  vlada
ravnopravnost.  Žene  zauzimaju  rukovodeće  pozicije,  a  njihova  mišljenja  i
doprinosi se cijene jednako kao i mišljenja njihovih muških kolega. Poštovanje
i  pristojnost  su  ključni,  seksističke  ili  omalovažavajuće  primjedbe  su
neprihvatljive i mogu imati pravne posljedice.
Rodno  pravedan  jezik  i  osjetljivost  prema  jednakom  tretmanu  su  često
standard. Dobra praksa je tretirati sve spolove jednako i svjesno koristiti rodno
neutralan  jezik  kako  bi  se  izbjeglo  nesvjesno  isključenje  ili  diskriminacija.  U
slučaju  sumnje  bolje  je  pitati  kako  neko  želi  biti  oslovljen,  nego  donositi
pretpostavke.
Ključno je članove tima tretirati ravnopravno i održavati profesionalne manire,
bez obzira na spol. Otvorena i respektabilna komunikacijska kultura značajno
doprinosi produktivnoj i harmoničnoj radnoj atmosferi.
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8.5 Izazovi i sukobi
U Njemačkoj  vlada  kultura  ravnopravnosti  spolova  koja  se  ogleda  u  mnogim
aspektima  života.  Ovo  može  biti  izazovno  za  ljude  iz  kultura  u  kojima
prevladavaju drugačije rodne uloge. Žene u Njemačkoj često imaju ista prava,
mogućnosti  i  slobode  kao  muškarci  i  aktivno  sudjeluju  u  svim  društvenim
sferama, bilo na radnom mjestu, u obrazovanju ili politički.
Potencijalno  područje  sukoba  je  ton  komunikacije  i  govor  tijela  u  radnom
okruženju  i  svakodnevnom  životu.  Ovdje  se  očekuje  poštovanje  i  jednak
tretman. To znači da žene ne smiju biti zanemarene u raspravama i procesima
donošenja  odluka.  Također  se  očekuje  da  se  na  radnom  mjestu  sve  osobe
oslovljavaju sa "gospodin" ili  "gospođa" uz prezime te da se zadrži  formalan,
uljudan ton.
Još jedan izazov može biti pitanje odijevanja. Žene u Njemačkoj imaju slobodu
da  se  odijevaju  prema vlastitom nahođenju,  što  se  smatra  osobnim pravom.
Važno  je  poštovati  ovu  slobodu  izbora  i  ni  na  koji  način  ne  reagovati  s
prezirom ili osudom.
Razlike  se  često  pokazuju  i  u  obiteljskim  strukturama.  U  Njemačkoj  su
partnerstva,  u  kojima  obje  strane  dijele  kućne  poslove  i  odgoj  djece,
uobičajena i društveno prihvaćena. Tradicionalne uloge sve se više preispituju
i redefiniraju.
Tko  dolazi  u  Njemačku,  trebao  bi  se  potruditi  voditi  otvorene  razgovore  i
informisati  se  o  lokalnim  normama  i  vrijednostima.  Razmjena  s  njemačkim
kolegama,  susjedima  i  prijateljima  može  pomoći  u  razjašnjavanju  mogućih
nesporazuma  i  doprinosi  boljoj  integraciji.  Poštovanje  i  uvažavanje  u
ponašanju potiču interkulturalni dijalog i pomažu u izbjegavanju potencijalnih
sukoba

8.5.1 Seksizam u društvu
U Njemačkoj postoji sve veća svijest o ravnopravnosti, a borba protiv seksizma
ima  visok  prioritet  u  društvu.  U  mnogim  oblastima  života  i  rada  veliku  se
pažnju  posvećuje  jednakosti.  Diskriminacija  na  osnovu  spola  je  zakonski
zabranjena i može povući pravne posljedice.
Tradicionalne  rodne  uloge  se  sve  više  razgrađuju  i  očekuje  se  da  će  se  svi
rodovi  jednako  tretirati.  Žene  su  veoma  aktivne  u  poslovnom  i  društvenom
životu  i  podstiču  se  da  usklade karijeru  i  porodicu.  Ipak,  postoje  izazovi,  kao
što su razlika u platama između muškaraca i žena ili nedovoljna zastupljenost
žena na rukovodećim položajima.
Seksističke izjave i ponašanja su u javnosti obično brzo kritizirani i osuđeni. U
radnom okruženju postoje jasne smjernice i programi za promicanje jednakosti
i  različitosti.  Poslodavci  su  obavezni  stvoriti  radno  okruženje  bez
uznemiravanja i diskriminacije.
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Važno  je  biti  pun  poštovanja  i  otvorenog  uma  u  međusobnoj  interakciji.  U
komunikaciji  treba izbjegavati stereotipne ili  uvredljive primjedbe. Poštovanje
individualnih prava i jednakosti je centralna vrijednost njemačkog društva.

8.5.2 Ksenofobija i seksizam kombinovano
U  Njemačkoj  postoje  zakonski  propisi  i  društveni  napori  u  borbi  protiv
seksizma  i  ksenofobije.  Ipak,  predrasude  i  diskriminacija  mogu  se  pojaviti  u
određenim situacijama, posebno kada se oba fenomena susretnu.
Odnos  prema  ženama  u  Njemačkoj  uglavnom  je  obilježen  ravnopravnošću.
Međutim,  žene  s  migrantskim  porijeklom  češće  doživljavaju  dvostruku
diskriminaciju. U nekim slučajevima, predrasude vezane za spol i  ksenofobiju
mogu djelovati istovremeno. To znači da određeni stereotipi o porijeklu i spolu
zajedno služe kao osnova za diskriminaciju.
U urbanim područjima prisutna je veća otvorenost i raznolikost, što često vodi
do  veće  prihvaćenosti.  Ipak,  u  ruralnim  područjima  još  uvijek  može  doći  do
izraženijih  konzervativnih  i  tradicionalnih  uloga.  Diskriminirajuće  situacije
mogu se ipak pojaviti u svim društvenim slojevima i regijama.
U  Njemačkoj  je  važno  znati  da  postoje  zakonske  mogućnosti  za  djelovanje
protiv  diskriminacije.  Opći  zakon  o  ravnopravnom  tretmanu  (AGG)  štiti  od
diskriminacije  na  osnovu  spola,  etničkog  porijekla  ili  religije.  Vrijedi  se
informirati o tim pravima i potražiti savjet i podršku u slučaju diskriminacije.
Svijest  i  obrazovanje  su  ključ  za  prevladavanje  predrasuda.  Mnoge
organizacije  angažiraju  se  na  edukaciji  i  nude  obuke  kako  bi  promicale
toleranciju i poštovanje.
Preporučljivo je izgraditi stabilnu socijalnu mrežu koja pruža podršku. Kontakt
s  ljudima  koji  imaju  slična  iskustva  može  pomoći  u  razvoju  strategija  za
suočavanje s diskriminacijom i jačanju osobne otpornosti.

8.5.3 Rodne uloge u multikulturalnim vezama
In  multikulturalnim  odnosima,  otvorena  komunikacija  i  razumijevanje  su
posebno važni, jer se rodne uloge u različitim kulturama različito žive. Dok se
u Njemačkoj teži ka općoj ravnopravnosti  između muškaraca i  žena, kulturne
razlike mogu dovesti do toga da očekivanja u vezi sa ulogama u vezi variraju.
Mnogi Nijemci pridaju važnost tome da se zadaci u domaćinstvu i odgoj djece
dijele  zajednički.  Rad  i  karijera  su  često  jednako  važni  za  oba  partnera,  i
smatra  se  normalnim  da  oba  spola  rade.  Ako  dolazite  iz  kulture  gdje  su
tradicionalne rodne uloge jasno definirane, to može dovesti do nesporazuma.
Preporučuje se otvoreno razgovarati o tim razlikama i zajedno pronaći rješenja
koja odgovaraju oboma partnerima.
U  Njemačkoj  žene,  kao  i  muškarci,  mogu  zauzimati  liderske  pozicije  i  biti
ekonomski  nezavisne,  što  mnogi  smatraju  važnim  društvenim  ciljem.
Istovremeno se od muškaraca očekuje da budu aktivni u domaćinstvu i odgoju
djece. Ove predstave mogu se razlikovati od onih koje su u drugim kulturama
manje  naglašene.  Da  bi  se  osigurala  harmonija  u  multikulturalnoj  vezi,
esencijalno je pronaći kompromise i pokazati međusobno poštovanje.
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Zakoni  za  zaštitu  od  diskriminacije  i  jačanje  ravnopravnosti  žena  su  u
Njemačkoj  snažno  utemeljeni.  Ovo  se  reflektira  i  u  svakodnevnom  životu.
Poštovanje  i  ravnopravan  tretman  svih  spolova  su  osnovni.  Bez  obzira  na
kulturno  porijeklo,  oba  partnera  u  Njemačkoj  mogu  se  osloniti  na  pravnu
zaštitu ako vide da je ova ravnopravnost dovedena u pitanje.
Na  kraju,  ključno  je  biti  svjestan  uobičajenih  praksi  i  aplikacija  te  kulturne
razlike posmatrati kao obogaćujuće. Ovo potiče harmoničan zajednički život i
međusobno poštovanje u multikulturalnom partnerstvu.

8.6 Praktični savjeti za respektabilno ophođenje
prema ženama u Njemačkoj
U  Njemačkoj  se  pridaje  velika  važnost  ravnopravnosti.  Stoga  je  neophodno
imati  poštovanje  prema  ženama.  U  poslovnom  i  privatnom  životu,  žene  su
ravnopravne partnerke i kolegice. Važno je ne praviti pretpostavke o njihovim
sposobnostima ili ulozi na osnovu njihovog spola.
U  društvenim  situacijama  trebali  biste  poštovati  lično  i  profesionalno
okruženje. Neprimjereni komentari o izgledu ili stereotipnim spolnim ulogama
su nepoželjni. Fokusirajte se na sposobnosti i mišljenja osobe.
U Njemačkoj  je  uobičajeno rukovanje,  bez obzira  na spol.  Obratite  pažnju  da
nikoga ne favorizujete ili ignorišete pri pozdravljanju zbog njihovog spola. Ovo
važi i za oslovljavanje: koristite formalni naslov, ukoliko se ime nije eksplicitno
ponudilo.
Još  jedna  važna  tema  je  poštovanje  ličnih  granica.  Fizički  kontakt  izvan
rukovanja, poput zagrljaja ili  poljubaca, treba uslijediti tek kada postoji dobar
lični odnos i kada druga osoba to inicira ili ohrabri. "Ne" je u Njemačkoj obično
nedvosmisleni znak i treba ga poštovati, bez daljeg insistiranja.
Posebna  pažnja  se  posvećuje  komplimentima.  Kada  dajete  komplimente,
trebali  bi  biti  iskreni  i  konstruktivni,  bez  smanjenja  vrijednosti  osobe  zbog
njenog  spola.  Ljubazne  riječi  za  dobru  prezentaciju  ili  učinak  su  dobrodošle,
dok površni ili neprikladni komplimenti o izgledu obično djeluju nespretno.
U  poslovnom  svijetu  žene  se  često  viđaju  na  rukovodećim  pozicijama  i
shvaćaju  se  jednako  ozbiljno  kao  i  njihove  muške  kolege.  Na  sastancima  ili
raspravama važno  je  saslušati  sve  učesnike  i  njihovim doprinosima  pokloniti
podjednaku  pažnju.  Izbjegavajte  prekidanje  žena  ili  umanjivanje  njihovih
priloga kao manje važnih.
Ove smjernice pomažu u njegovanju respektabilnog i ravnopravnog odnosa sa
ženama  u  Njemačkoj.  Svijest  o  ovim  kulturnim  normama  olakšava
prilagođavanje i integraciju u njemačko društvo.
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8.6.1 Prepoznati i poštovati granice
U  Njemačkoj  postoji  duboko  ukorijenjeno  razumijevanje  za  ličnu  slobodu  i
pravo  na  individualni  razvoj.  Posebno  u  ophođenju  prema  ženama  važno  je
poštovati ova načela i pridržavati se društveno prihvaćenih normi.
Žene u Njemačkoj su u velikoj mjeri ravnopravne i zauzimaju aktivne uloge u
svim  sferama  života.  Očekuje  se  da  budu  tretirane  istim  poštovanjem  kao  i
muškarci.  To  znači,  na  primjer,  da  se  tjelesna  blizina  i  lični  prostor  moraju
poštovati.  Neželjeni  dodiri  ili  pretjerana  bliskost  mogu  se  brzo  smatrati
neprimjerenima.
Ljubaznost  i  uljudnost  su  uvijek  dobrodošle,  ali  komplimenti  bi  se  trebali
pažljivo birati. Nepristojni ili  lični komentari o izgledu ili  odjeći brzo mogu biti
neprikladni.  U  poslovnim ili  formalnim kontekstima uobičajeno  je  obraćati  se
jedni drugima sa Sie, dok se ne ponudi prelazak na ti.
Ravnopravnost  također  znači  da  žene  u  procesima  donošenja  odluka  imaju
jednako  pravo  glasa.  Ozbiljno  ih  shvatati  i  poštovati  njihova  mišljenja  je
neophodno.  Ista  važnost  pridaje  se  i  "ne"  u  svakoj  situaciji.  To  treba shvatiti
kao konačnu izjavu i odmah poštovati.
Također  je  važno  napomenuti  da  žene  u  Njemačkoj  često  žive  samostalno.
Mnoge  su  aktivno  uključene  u  profesionalni  život  i  društveno  angažirane.
Stereotipi o tradicionalnim ženskim ulogama su često zastarjeli. Konzervativne
pretpostavke mogu brzo dovesti do nesporazuma.
Ukratko, ophodnja prema ženama u Njemačkoj zahtijeva poštovanje, uljudnost
i senzibilno razumijevanje individualnih granica i ličnih sloboda. Preporučuje se
otvorenost prema kulturnim razlikama te učenje o društvenim normama kroz
posmatranje i postavljanje s poštovanjem.

8.6.2 Izbjegavanje seksističkih komentara
U Njemačkoj se pridaje važnost jednakopravnosti i poštovanju između spolova.
Stoga je važno izbjegavati seksističke komentare kako bi se spriječili konflikti i
podržalo međusobno poštovanje. Evo nekoliko savjeta:
1. Koristite respektabilan jezik: Izbjegavajte ponižavajuće ili stereotipne
izjave o ženama. Koristite jezik koji izražava poštovanje, bez obzira na spol.
2. Razmislite o komplimentima: Dobro namijenjeni komplimenti mogu brzo
izgledati seksistički. Odbacite izjave koje naglašavaju samo izgled ili
stereotipne rodne uloge. Razmislite da li bi kompliment bio prikladan i za
muškarce.
3. Izbjegavajte šale na račun spolova: Šale o rodnim ulogama ili izgledu
često su neprikladne i mogu se smatrati uvredljivima. Udaljite se od takvih
tema u javnosti i na radnom mjestu.
4. Svijest o kulturnim razlikama: Neke izjave koje su prihvaćene u drugim
kulturama mogu biti negativno shvaćene u Njemačkoj. Informišite se o
kulturnim običajima i prilagodite svoju komunikaciju u skladu s tim.
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5. Izbjegavajte diskriminaciju: Svaki oblik diskriminacije ili poniženja zbog
spola je neprihvatljiv. Također treba izbjegavati i suptilne primjedbe koje
jačaju rodne stereotipe.
6. Pokazujte toleranciju i otvorenost: Budite otvoreni za povratne
informacije i spremni prilagoditi svoje obrasce razmišljanja. Ako vam neko
kaže da je komentar bio neprikladan, poslušajte i razmislite o svom stajalištu.
Pridržavajući  se  ovih  smjernica,  doprinosite  poštovanju  i  jednakopravnosti  u
Njemačkoj.

8.6.3 Održavanje fizičke distance
U Njemačkoj fizička distanca igra važnu ulogu u društvenim odnosima. Ovo je
posebno  važno  u  kontekstu  interakcije  između  muškaraca  i  žena.  Fizički
kontakt  se  obično  svodi  na  minimum.  Rukovanje  je  uobičajeno  pri
pozdravljanju  ili  oproštaju,  ali  u  nekim  situacijama  se  može  i  izostaviti.
Zagrljaji ili poljupci su obično rezervirani za bliske prijatelje ili porodicu.
Važno je poštovati lični prostor drugih, posebno žena. Neželjeno dodirivanje ili
previše  približavanje  može  se  brzo  doživjeti  kao  neugodno  i  može  ostaviti
negativan  utisak.  Koncept  "zone  komfora"  treba  shvatiti  ozbiljno.  Ova  zona
može varirati u zavisnosti od osobe, ali se udaljenost od otprilike jedne dužine
ruke generalno smatra prikladnom.
U poslovnom kontekstu fizička distanca je posebno važna. Ovdje je potrebna
profesionalnost, a fizički kontakt treba izbjegavati, osim ako nije neophodan ili
primjeren,  kao  što  je  rukovanje.  U  sastancima  ili  kancelarijskim  situacijama
potrebno je poštovati lični prostor kolegica i kolega.
Sveukupno, u Njemačkoj je preporučljivo biti oprezan i promatrati govor tijela.
Ako  ste  nesigurni  u  vezi  s  prikladnim  udaljenostima,  možete  se  orijentirati
promatranjem  drugih  ljudi  i  po  potrebi  pitati  za  savjet.  Poštovanje  i
suzdržanost su ključ za harmonično zajedništvo.

8.6.4 Komunikacija na ravnopravnoj osnovi
U  Njemačkoj  se  pridaje  velika  važnost  ravnopravnosti  i  poštovanju  u
međusobnim  odnosima,  bez  obzira  na  spol  ili  društveni  status.  Posebno  je
važno  da  komunikacija  između  spolova  bude  ravnopravna.  Žene  su  u
njemačkom društvu ravnopravne i aktivne u svim područjima života.
Očekuje  se  da  žene  tretirate  s  istim  poštovanjem  i  profesionalnošću  kao  i
muškarce. Diskriminacija po spolu nije samo društveno nepoželjna, već može
imati i pravne posljedice.
U  svakodnevnoj  komunikaciji  trebali  biste  izbjegavati  omalovažavajuće
komentare  ili  geste.  Slušanje,  prihvatanje  mišljenja  i  argumentovanje
osnovano su ključne kompetencije. Obratite pažnju, kako u poslovnom, tako i
u privatnom kontekstu, da ženama pružite jednake mogućnosti za izražavanje
i donošenje odluka.

52      Rodne uloge i odnos prema ženama u Njemačkoj



Put za Njemačku!?

U  mnogim  organizacijama  i  firmama  uspostavljeni  su  programi  za
ravnopravnost  koji  promoviraju  raznolikost  i  inkluziju.  Kada  radite  u  timu  ili
sudjelujete  na  sastancima,  očekuje  se  da  se  konstruktivno  i  s  poštovanjem
uključite.
Ukratko:  Budite  profesionalni,  poštujte  ravnopravnost  spolova  i  potičite
otvorenu  i  poštovanu  komunikaciju.  To  ne  samo  da  podržava  ugodno
zajedništvo, već i poboljšava vaše šanse za uspješnu integraciju i profesionalni
razvoj u Njemačkoj.

8.6.5 Poštovanje privatnosti
U  Njemačkoj  se  privatnost  izuzetno  cijeni  i  poštuje,  što  se  odražava  i  u
interakciji  između  spolova.  Osobni  prostor  pojedinca  smatra  se  vrijednim
zaštite, a direktna pitanja ili približavanja mogu biti doživljena kao nametljiva.
Pri  upoznavanju  je  uzdržanost  važna.  Iako  u  mnogim  kulturama  može  biti
uobičajeno odmah postavljati  osobna pitanja,  u  Njemačkoj  treba biti  oprezan
da  se  prebrzo  ne  ulazi  na  previše  privatno  područje.  Neobvezni  razgovor  o
neutralnim  temama  poput  vremena  ili  profesionalne  aktivnosti  uobičajen  je
način  za  započinjanje  razgovora  prije  nego  što  se  dotaknu  dublje  osobne
teme.
Posebno  je  važan  poštovan  odnos  prema  ženama.  Neželjeno  dodirivanje  ili
ispitivanje o osobnim stvarima kao što su bračni status ili prihodi brzo se može
doživjeti kao nepristojno ili čak nasilno. Preporučuje se čekanje jasnih signala
da je dobrodošlo daljnje ulazak u privatne razgovorne teme.
U komunikaciji, jasno 'ne' može se doslovno shvatiti, a ne kao dio igre koju bi
trebalo  nastaviti.  Poštujte  odluku  vašeg  sugovornika,  čak  i  ako  ne  ispunjava
vaša  očekivanja.  To  vrijedi  podjednako  za  osobne  kao  i  za  profesionalne
razgovore.
Još  jedan  važan  aspekt  privatnosti  je  dijeljenje  ili  objavljivanje  fotografija  i
informacija na društvenim mrežama. U Njemačkoj je uobičajeno tražiti dozvolu
prije  nego  što  se  postave  slike  drugih  osoba  ili  dijele  informacije.  Ovo  se
odnosi i na privatne razgovore ili poruke koje se ne bi trebale prosljeđivati bez
suglasnosti svih uključenih.
Na  kraju,  važno  je  znati  da  je  i  kućno  okruženje  dio  privatnosti.  Neplanirani
posjeti ili upadi u osobne životne prostore nisu uobičajeni i uvijek bi trebali biti
usklađeni unaprijed. Poštovanje privatnosti drugih ljudi vodi ka harmoničnom i
poštovanom suživotu, što se u njemačkoj kulturi posebno cijeni.

8.6.6 Korisiti ponude za podršku
U Njemačkoj postoji mnogo ponuda za podršku koje vam mogu pomoći da se
naviknete  na  ovdašnje  rodne  uloge  i  na  poštovanje  žena.  Ove  ponude  su
namijenjene  ljudima  koji  su  novi  u  zemlji  i  usmjerene  su  na  stvaranje
razumijevanja kulturnih normi.
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Informacioni  centri  i  integracijski  kursevi  nude  posebne  module  o  rodnim
ulogama i  ravnopravnosti.  Ovi  kursevi  pomažu da  se  izbjegnu nesporazumi  i
nauči  poštovanje  u  različitim  društvenim  kontekstima.  Preporučljivo  je  da  se
prijavite za ove kurseve što ranije.
Razne  nevladine  organizacije  nude  radionice  na  teme kao  što  su  jednakost  i
podrška  ženama.  Ovi  programi  pomažu  u  razvijanju  svijesti  o  važnosti
ravnopravnosti i poštovanja u radnom i privatnom životu.
Postoje  i  savjetodavni  centri  kao  kontaktne  tačke  za  pitanja  ili  probleme
vezane za rodne uloge ili diskriminaciju. Ovdje možete dobiti vrijedne savjete i
podršku  ako  imate  poteškoće  u  ovom  području  ili  jednostavno  želite  saznati
više o njemačkoj kulturi.
Iskoristite  ove  ponude  kako  biste  spriječili  nesporazume  i  promovirali
harmonično  zajedništvo.  One  doprinose  tome  da  vodite  poštovan  i
ravnopravan život u Njemačkoj.

8.7 Pomoć i podrška za žene u nevolji
Žene  koje  se  u  Njemačkoj  nađu  u  nevolji  mogu  pronaći  razne  ustanove  i
organizacije  koje  nude  podršku  i  zaštitu.  Mreža  pomoći  je  široko
rasprostranjena i usmjerena na žene koje su, na primjer, pogođene nasiljem u
porodici, seksualnim uznemiravanjem ili drugim teškim situacijama.
Jedna  od  centralnih  ponuda  su  sigurne  kuće  za  žene,  koje  su  dostupne  u
mnogim  gradovima  i  općinama.  One  nude  ne  samo  sigurno  utočište,  već  i
savjetovanje i podršku u prevladavanju trenutne situacije. Ovdje žene i njihova
djeca  mogu  privremeno  boraviti  i  dobiti  pomoć  pri  traženju  dugoročnih
rješenja.
Također  postoje  savjetodavne  ustanove  koje  nude  anonimnu  i  besplatnu
podršku.  Žene  mogu  tražiti  savjet  telefonski  ili  lično.  "Telefon  za  pomoć
ženama  žrtvama  nasilja"  dostupan  je  24  sata  dnevno  na  više  jezika  i
predstavlja prvu tačku kontakta za pogođene da se informišu i dobiju savjet.
Moguća  je  i  pravna  podrška.  Žene  u  nevolji  imaju  pravo  na  pravno
savjetovanje  i  u  mnogim  slučajevima  mogu  tražiti  pomoć  za  pokrivanje
sudskih troškova ako nisu u mogućnosti platiti odvjetničke troškove. U nekim
situacijama država može odrediti mjere zaštite, kao što su zabrana kontakta ili
približavanja počinitelju.
Preventivna  ponuda  također  uključuje  obrazovne  programe  koji  trebaju
osnažiti svijest o pravima žena i ravnopravnosti. Škole i radna mjesta također
nude programe i mjesta za podršku.
Traženje  pomoći  kad  je  potrebna  često  zahtijeva  hrabrost,  ali  u  Njemačkoj
postoji mnogo ljudi i institucija koji su spremni pružiti podršku ženama koje su
pogođene.  Važno  je  iskoristiti  ove  mogućnosti  i  ne  oklijevati  napraviti  prvi
korak.
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8.7.1 Sigurne kuće za žene
Frauenhäuser  spielen  in  Deutschland  eine  wichtige  Rolle  beim  Schutz  von
Frauen,  die  von  häuslicher  Gewalt  bedroht  oder  betroffen  sind.  Diese
Einrichtungen bieten Frauen und ihren Kindern eine sichere Zuflucht, wenn sie
ihr  Zuhause  aufgrund  von  Gewalt  oder  Missbrauch  verlassen  müssen.
Frauenhäuser sind über das gesamte Land verteilt und in vielen Städten und
Gemeinden zu finden
U Njemačkoj postoje opsežna zakonska pravila za zaštitu žena. Važan aspekt
je  Zakon  o  zaštiti  od  nasilja,  koji  omogućava  da  se  nasilni  partneri  sudskom
odlukom udalje iz zajedničkog doma i izda zabrana kontakta prema pogođenoj
osobi.  Ipak,  mnoge  žene  radije  odlaze  u  sigurne  kuće  kako  bi  u  zaštićenom
okruženju dobile psihološku pomoć i pravne savjete
Boravak u sigurnim kućama je obično anoniman i besplatan. Žene mogu ostati
tamo sve dok ne pronađu sigurno, dugoročno stambeno rješenje. Ustanove ne
nude samo smještaj, već i podršku u organizaciji svakodnevnog života, pomoć
u prevladavanju trauma i podršku u pronalaženju obrazovanja ili posla
Važno je znati da nasilje nad ženama u Njemačkoj nije tema koja se toleriše.
Društvo i država ozbiljno pristupaju pomaganju ženama u takvim situacijama i
pružanju zaštite. Sigurne kuće su suštinski dio ovog sistema pomoći i sigurno
mjesto za žene koje trebaju podršku u akutnim kriznim situacijama

8.7.2 Brojevi hitnih službi
U Njemačkoj postoje specijalni brojevi hitnih službi koji pružaju važnu pomoć u
hitnim i opasnim situacijama. Ovi brojevi su dostupni 24 sata dnevno i trebali
bi se koristiti u slučaju nužde.
1. 112 - Hitni broj za policiju, vatrogasce i hitnu pomoć: Broj 112 je
europski hitni broj koji se može birati širom Njemačke za trenutnu pomoć u
medicinskim hitnim slučajevima, požarima ili kriminalnim događajima.
Dežurna služba će poziv proslijediti nadležnim ekipama intervencije.
2. 110 - Policija: Broj 110 je direktni broj policije. Može se koristiti kada ste
svjedok zločina ili kada ste sami ugroženi. U situacijama opasnosti, ne
oklijevajte da pozovete ovaj broj.
3. Telefon za pomoć "Nasilje nad ženama" - 08000 116 016: Ovaj broj
telefona nudi podršku i savjet ženama koje doživljavaju ili su doživjele nasilje.
Usluga je anonimna i besplatna te je dostupna na više jezika.
Važno je u slučaju hitnog poziva ostati miran, što preciznije navesti lokaciju i
opisati  vrstu  hitnog  slučaja.  Dajte  samo  potrebne  informacije  kako  bi
spasilačke ekipe mogle što brže pomoći.
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8.7.3 Savjetodavni centri
U  Njemačkoj  postoje  brojne  savjetodavne  službe  koje  nude  podršku  u
pitanjima  vezanim  za  rodne  uloge  i  odnos  prema  ženama.  Ove  službe  su
važna  mjesta  za  informisanje  o  pravnim,  društvenim  i  kulturnim  temama  u
vezi s rodnom ravnopravnošću i pravima žena.
Savjetovališta  za  žene  i  uredi  za  ravnopravnost  postoje  u  gotovo  svakom
većem gradu. Ove institucije nude informacije i podršku o temama kao što su
ravnopravnost, porodično pravo i zaštita od diskriminacije. Oni mogu pomoći u
snalaženju  u  njemačkom pravnom sistemu i  često  nude specijalne  programe
za integraciju i orijentaciju u njemačkom društvu.
Neke poznate humanitarne organizacije su „Deutscher Frauenrat“ i „Frauenrat
Berlin“. Ove organizacije se zalažu za ravnopravnost polova i nude raznovrsne
savjetodavne  usluge,  ponekad  i  na  više  jezika.  Također,  organizacije  poput
„Pro  Familia“  nude  savjete  i  podršku  u  pitanjima  planiranja  porodice  i
zajedničkog života u partnerstvu.
Pored toga, postoje specijalizovane savjetodavne službe za migrantice, koje se
bave specifičnim izazovima i  pitanjima. Ova uslužna mjesta nude podršku na
više jezika kako bi prevazišla kulturne i jezičke barijere.
Pristup ovim savjetodavnim uslugama je uglavnom jednostavan i besplatan. U
mnogim slučajevima je moguća i anonimna konsultacija, što je posebno važno
kada su u pitanju osjetljive teme poput nasilja u porodici ili diskriminacije.
Korištenje  ovih  savjetodavnih  službi  može  pomoći  u  olakšavanju  integracije,
smanjenju  predrasuda  i  boljem  razumijevanju  kulturnih  i  pravnih  prilika  u
Njemačkoj.

8.7.4 Radno-pravna pomoć
U  Njemačkoj  postoji  zakonski  utvrđena  ravnopravnost  spolova  koja  se
odražava i u radnom okruženju. Žene imaju isto pravo na radna prava, plaće i
radne uvjete kao i  muškarci.  Diskriminacija na osnovu spola je zabranjena, a
postoje posebne odredbe za provedbu toga.
Ako se na radnom mjestu naiđe na rodnu diskriminaciju, postoje različiti načini
da  se  dobije  podrška.  Prva  kontaktna  tačka  je  često  radničko  vijeće  ili
povjerenik  za  ravnopravnost  spolova  u  kompaniji.  Ove  instancije  su  tu  da
zaštite prava radnika i mogu pomoći u posredovanju u slučaju konflikata.
Osim toga,  Opći  zakon o  jednakom postupanju  (AGG)  pruža  pravni  okvir  koji
omogućava  borbu  protiv  diskriminacije.  U  slučaju  sumnje  na  diskriminaciju
može  se  kontaktirati  i  Savezni  ured  za  antidiskriminaciju.  Ovaj  ured  nudi
savjetovanje i podršku u slučajevima diskriminacije na radnom mjestu.
Žene također imaju pravo na jednaku plaću za isti rad i mogu, prema potrebi,
ostvariti  pravo  na  porodiljski  dopust  i  roditeljski  dopust.  Ova  prava  su  važni
dijelovi  njemačkog  radnog  prava  i  ozbiljno  se  shvaćaju  kako  bi  se  potakla
profesionalna ravnopravnost.
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Na  kraju,  korisno  je  biti  član  sindikata.  Sindikati  podržavaju  svoje  članove
pravnim  savjetima  i  mogu  ih  zastupati  u  radnim  sporovima.  Važno  je
poznavati  svoja  prava  i  znati  kome  se  obratiti  u  slučaju  sumnje  kako  bi  se
uspješno i zaštićeno radilo u Njemačkoj.
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9 Interkulturalna komunikacija: Kako
razmišljaju Nijemci
9.1 Šta Nijemci smatraju „nepristojnim“ ili
„neprimjerenim“
U  Njemačkoj  se  tačnost  i  pouzdanost  smatraju  vrlinama.  Smatra  se
nepristojnim  zakasniti  na  dogovoreni  sastanak.  Poziv  ili  poruka  da  najavite
kašnjenje su cijenjeni.
Privatnost  ima  veliku  vrijednost.  Spontane  posjete  bez  prethodnog  dogovora
nisu  uobičajene.  Preporučljivo  je  najaviti  posjete  unaprijed  i  pitati  da  li  je
termin odgovarajući.
U  razgovorima  se  očekuje  direktnost.  Duga  objašnjenja  ili  izgovori  mogu  se
smatrati pokušajem skrivanja nečega. Također se smatra neprikladnim postati
previše ličan u ovoj direktnosti, posebno pri prvim susretima.
U  razgovorima  o  svakodnevnim  temama  teme  poput  plata,  starosti  ili
političkih stavova često su tabu. Umjesto toga, razgovara se o općim temama
kao što su vrijeme, aktuelni događaji ili hobiji.
Smatra  se  nepristojnim  glasno  kritikovati  druge  ili  ukazivati  na  greške  u
javnosti.  Kritika  bi  trebala  biti  konstruktivna  i  diskretna.  Također,  u
raspravama  se  često  stavlja  naglasak  na  održavanje  objektivnog  i  manje
emocionalnog pristupa.
Kada stojite u redu, guranje je nepoželjno. Očekuje se da stanete na kraj reda i
strpljivo čekate da dođete na red.
U  javnom  prijevozu  ili  zatvorenim  prostorima  općenito  treba  izbjegavati
glasnost. Glasni telefonski razgovori ili slušanje muzike bez slušalica smatra se
nepažljivim.
Poštovanje  prema  okolišu  je  važno  mnogim  Nijemcima.  Razdvajanje  otpada
smatra  se  naravnim  i  bacanje  smeća  u  prirodu  se  smatra  nepoštovanjem  i
neprikladnim.
Ovi  kulturni  aspekti  mogu  biti  korisni  u  svakodnevnom  životu  kako  bi  se
izbjegle neugodnosti i promovisalo poštovanje i harmoničan suživot.
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9.2 Kako se pravilno ponašati u socijalnim
situacijama
U Njemačkoj  postoje  određena  pravila  ponašanja  koja  se  općenito  očekuju  u
društvenim  odnosima.  Razumijevanje  ovih  pravila  pomoći  će  vam  da  se
osjećate sigurnije i ugodnije u društvenim situacijama.
1. Tačnost: Nijemci pridaju veliku važnost tačnosti. Kašnjenja duža od pet
minuta često se doživljavaju kao nepristojnost. Ako ipak dođe do kašnjenja,
cijeni se kratka obavijest.
2. Pozdravljanje: Prilikom pozdravljanja pruža se ruka, često uz prijateljski
osmijeh. U neformalnim ili bliskim situacijama također je uobičajen zagrljaj,
posebno među prijateljima.
3. Lični prostor: Poštujte lični prostor drugih. Minimalna udaljenost od
otprilike jedne ruke je u većini situacija prikladna.
4. Direktnost: Nijemci obično komuniciraju direktno. Uobičajeno je da ljudi
jasno kažu ono što misle, čak i ako to ponekad djeluje kao neuvijeno.
5. Small Talk: Mali razgovori mogu biti suzdržani. Popularne teme su vrijeme,
sport ili kultura. Izbjegavajte previše lične ili kontroverzne teme kao što su
politika i religija prilikom prvog susreta.
6. Osnovna obraćanja: Koristite „Herr“ ili „Frau“ praćeno prezimenom, dok
vam se ne ponudi „ti“ ili ime. Forma „vi“ je formalna i preporučenija u većini
poslovnih i mnogim društvenim situacijama.
7. Pokloni: Ako ste pozvani, donesite mali znak pažnje, kao što su cvijeće,
čokolada ili vino. Sjetite se da cvijeće izvadite iz folije prije nego što ga
predate.
8. Razlikovanje formalnog i neformalnog: Obratite pažnju na kontekst, da
li zahtijeva formalnu ili neformalnu interakciju, posebno na poslu.
9. U restoranu: Ako ste pozvani u restoran i domaćin plaća, zahvalite se
ljubazno. Ako plaćate odvojeno, jasno recite konobaru „Odvojeno, molim“.
10. Telefoniranje: Prilikom telefonskih razgovora, predstavite se na početku
svojim imenom, čak i kada primate poziv.
Poštujući  ove  tačke,  olakšat  ćete  sebi  uspostavljanje  društvenih  kontakata  i
izbjeći  nesporazume.  Njemačka  cijeni  međusobno  poštovanje  i  jasnu
komunikaciju – razumijevanje ovih vrijednosti olakšat će vam početak.

9.3 Njemačka "stvarnost" – emocije u razgovoru
U  Njemačkoj  se  u  razgovorima  često  pridaje  velika  važnost  objektivnosti  i
činjenicama. Emocije i lična osjećanja često ostaju u pozadini. To može dovesti
do  nesporazuma  u  interkulturnim  susretima,  jer  neke  kulture  njeguju
emocionalniju razmjenu.

Interkulturalna komunikacija: Kako razmišljaju Nijemci      59



Put za Njemačku!?

U  njemačkoj  profesionalnoj,  a  često  i  privatnoj  komunikaciji,  argumenti  i
činjenice  su  u  prvom  planu.  Diskusije  se  često  koriste  kao  sredstvo  za
pronalaženje najboljeg rješenja i očekuje se da se kritika shvati konstruktivno,
a  ne  lično.  Efikasnost  i  direktnost  su  ovdje  važni  vrijednosti;  razgovori  brzo
dolaze do suštine bez nepotrebnih zaobilazaka.
Njemački učesnici u razgovoru imaju tendenciju cijeniti jasne i direktne izjave.
Prekomjerni  izrazi  uljudnosti  ili  indirektne  formulacije  mogu  se  smatrati
neiskrenim  ili  čak  zbunjujućim.  Važno  je  da  se  u  razgovoru  može  održati
određena  distanca.  Direktne  konfrontacije  obično  nisu  izraz  nesimpatije,  već
dio objektivne razmjene.
Za  nekoga  ko  dolazi  u  Njemačku,  može  biti  korisno  pripremiti  se  na  to  i  ne
tražiti  emotivnu  povezanost  u  svakom  razgovoru.  Ravnoteža  između
objektivnosti i empatičnog slušanja ipak je cijenjena; stoga je preporučljivo ne
potiskivati potpuno vlastita osjećanja, već ih situativno prikladno uključiti.
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10 Integracija i društveno učešće
10.1 Zašto integracija znači više od učenja jezika
Integracija  u  Njemačku  daleko  nadilazi  puko  učenje  jezika.  Iako  je  njemački
nesumnjivo  ključno  sredstvo  za  snalaženje  u  svakodnevnom  životu  i
pronalaženje profesije, jezik čini samo osnovu za uspješnu integraciju.
Jedan  važan  aspekt  je  razumijevanje  njemačke  kulture  i  društvenih  normi.  U
Njemačkoj tačnost, pouzdanost i odvajanje privatnog i poslovnog života igraju
značajnu ulogu. Ove vrijednosti se ogledaju u mnogim životnim područjima, od
načina  rada  do  oblikovanja  društvenih  kontakata.  Da  bi  se  izbjegli
nesporazumi, korisno je upoznati se s tim kulturnim osobitostima.
Sudjelovanje  u  društvenom  životu  također  je  odlučujuće  za  integraciju.  To
znači  aktivno  traženje  kontakta  s  domaćinima,  bilo  u  sportskom  klubu,  na
kulturnim događajima ili sudjelovanjem u političkim ili socijalnim inicijativama.
Ova interakcija omogućava izgradnju mreže koja ne samo da pruža podršku,
već također potiče bolje razumijevanje društvenih očekivanja i običaja.
Također, poznavanje prava i obaveza igra ključnu ulogu. Znati koje se propise
i  zakone primjenjuju  u  svakodnevnom životu,  od  radnog prava do ugovora  o
najmu,  pomaže  u  sigurnom  kretanju  unutar  njemačkog  sistema  i  aktivnom
sudjelovanju u društvu.
Radne  i  obrazovne  situacije  su  druga  područja  koja  doprinose  integraciji.
Priznavanje  kvalifikacija  stečenih  u  inozemstvu  ili  završavanje  stručnih
kvalifikacija poboljšava šanse na tržištu rada i potiče osjećaj pripadnosti.
Integracija  je  proces  koji  zahtijeva  otvorenost  i  uzajamno  učenje.  I  nova
domovina i oni koji u nju imigriraju imaju koristi od razmjene koja nadilazi jezik
i proteže se u svakodnevni život.

10.2 Kako se aktivno integrisati
Sprache  lernen:  Jedan  od  najvažnijih  koraka  za  integraciju  u  Njemačku  je
učenje njemačkog jezika. Kurse jezika često nude narodne škole i integracijski
kursevi.  Svakodnevna  praksa,  bilo  kroz  svakodnevne  razgovore  ili
konzumiranje njemačkih medija, pomaže u brzom napretku.
Kulturelles  Verständnis:  Upoznavanje  s  tradicijama,  običajima  i  historijom
Njemačke  pospješuje  razumijevanje  i  prihvatanje.  Posjete  muzejima,
pozorištima  i  kulturnim  događajima  su  vrijedne  prilike  za  bolje  upoznavanje
njemačke kulture.
Gesellschaftliche  Teilhabe:  Angažman  u  lokalnim  udruženjima  ili  volonterski
rad nudi dobru mogućnost za upoznavanje ljudi na licu mjesta, uspostavljanje
mreža  i  aktivno  uključivanje  u  zajednicu.  To  se  može  ostvariti  u  sportskim
klubovima, kulturnim grupama ili socijalnim inicijativama.
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Bildung  und  Weiterbildung:  Učešće  u  mjerama  obrazovanja  i  težnja  ka
profesionalnom napredovanju je  efektivan način  za profesionalnu integraciju.
Stručne  škole,  vioke  škole  strukovnih  studija  i  univerziteti  nude  brojne
mogućnosti za kvalifikaciju.
Nachbarschaftspflege: Prijateljski  odnos sa susjedima pomaže da se ukorijeni
u  zajednicu.  Treba  biti  otvoren  za  pozive  na  zajedničke  aktivnosti,  poput
roštilja ili lokalnih proslava.
Offenheit und Respekt: Međusobno poštovanje i tolerancija su osnovna načela
za  harmoničan  suživot.  Razumijevanje  za  kulturne  razlike  i  spremnost  da  se
prihvate nove perspektive osiguravaju pozitivno zajedništvo.
Networking: Izgradnja socijalne mreže u Njemačkoj je esencijalna. To se može
olakšati  posjetom  networking  događajima,  redovnim  okupljanjima  ili
profesionalnim događajima.
Redovan kontakt s njemačkim prijateljima i kolegama ne samo da pospješuje
integraciju, već pruža i priliku za stvaranje trajnih veza koje obogaćuju život u
Njemačkoj.

10.3 Uloga jezika u integraciji
Savladavanje njemačkog jezika igra centralnu ulogu u integraciji u Njemačku.
To je  ključ  za komunikaciju  i  uveliko olakšava svakodnevni  život  –  bilo  da se
radi  o  kupovini,  posjeti  ljekaru  ili  ophođenju  s  vlastima.  Znanje  njemačkog
jezika je također ključno za pristup tržištu rada. Mnogi poslodavci zahtijevaju
barem  osnovno  poznavanje  jezika,  jer  to  olakšava  rad  u  timu  i  kontakt  s
klijentima.
Osim  toga,  učenje  jezika  potiče  socijalnu  integraciju.  Omogućava  sklapanje
prijateljstava  i  uspostavljanje  kontakata,  učešće  u  društvenim  aktivnostima  i
razvijanje pravog osjećaja pripadnosti.  Kursevi  jezika ne nude samo nastavu,
već i priliku da upoznate druge ljude u sličnim situacijama.
Njemačka  vlada  podržava  učenje  jezika  kroz  integracione  kurseve,  koji  se
često  sastoje  od  jezičkih  i  orijentacijskih  kurseva.  Ovi  kursevi  predstavljaju
vrijednu ponudu za  brže  uklapanje  u  društvo  i  bolje  razumijevanje  njemačke
kulture.
Na kraju, preporučuje se što ranije započeti s učenjem njemačkog jezika. Što
je veća sigurnost u korištenju jezika, to će početak novog života u Njemačkoj
biti lakši.
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10.4 Kako Nijemci vide migrante – i kako prevazići
predrasude
U Njemačkoj  mediji,  politika  i  lična  iskustva  utiču  na  percepciju  stanovništva
prema  migrantima.  Doseljenici  često  susreću  i  pozitivne  i  negativne
predrasude.  Česte  predrasude  odnose  se  na  integraciju  u  tržište  rada,
kriminalitet  ili  kulturne  razlike.  Ovo  su  generalizacije  koje  ne  odražavaju
individualnu stvarnost.
Za  smanjenje  predrasuda  važno  je  aktivno  promovisati  integrativne  mjere  i
angažovati  se u društvu. Prvi  korak je učenje njemačkog jezika,  što ne samo
da olakšava komunikaciju, već i poboljšava pristup obrazovanju i radu. Dobar
način  za  uspostavljanje  kontakta  s  lokalnim  stanovništvom  su  volonterski
radovi  ili  sudjelovanje  u  lokalnim  udruženjima  i  događajima.  Ovo  smanjuje
barijere i pomaže u međusobnom upoznavanju.
Razmjena kultura prenosi razumijevanje i poštovanje. Migranti mogu obogatiti
Nijemce  dijeljenjem  svoje  kulture  i  tradicija.  S  druge  strane,  interes  za
njemačku  kulturu  od  strane  migranata  također  je  bitan  kako  bi  se  razvilo  i
pokazalo  razumijevanje.  Zajedničke  aktivnosti  kao  što  su  kuhanje,  sport  ili
muzika pružaju idealne platforme za interkulturalnu razmjenu.
Transparentnost  i  komunikacija  su  ključni  za  izbjegavanje  nesporazuma.
Otvorena komunikacija o očekivanjima i izazovima, kako sa strane njemačkog
stanovništva  tako  i  migranata,  je  korisna.  Predrasude  često  nastaju  iz
neznanja;  stoga  pomaže  širenje  činjeničnih  informacija.  Pristup  pozitivnim
uzorima  iz  migrantskih  pozadina  također  može  doprinijeti  smanjenju
predrasuda.
Obrazovne ustanove i  poslodavci  igraju važnu ulogu u integraciji  i  smanjenju
predrasuda.  Promovisanje  raznovrsnog  i  inkluzivnog  okruženja  može
promijeniti kolektivnu percepciju. U tom smislu, jednakost šansi i podržavanje
talenata bez obzira na kulturno porijeklo su presudni.
Na  kraju,  i  lična  iskustva  i  susreti  doprinose  preispitivanju  i  smanjenju
predrasuda. Svatko može doprinijeti promociji  međusobnog poštovanja i tako
pozitivno oblikovati proces integracije u Njemačkoj.
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